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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT  NOTICES

Nru. 1277 

ATT DWAR IR-REĠISTRAZZJONI 
TA’ ARTIJIET 

(KAP. 296) 

Avviż li hemm il-Ħsieb li Titoli ta’ Art jiġu  
Rreġistrati 

B’DAN qed navża li jien irċevejt l-applikazzjonijiet li 
ġejjin għar-reġistrazzjoni ta’ titoli ta’ art deskritti hawn taħt 
minn: 

No. 1277 

LAND REGISTRATION 
ACT 

(CAP. 296) 

Notice of Intention to Register 
Titles to Land 

NOTICE is hereby given that I have received the 
following applications to register titles to land described 
below from:

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

B’Buġia L-għalqa Tal-Filter tal-kejl ta’ 1,540 
m.k.;

Angela Schembri 148425M 1350/15 

B’Buġia The field Tal-Filter covering an area 
of 1,540 s.m.; 

B’Buġia Plot 4 tal-kejl ta’ 1,600 m.k.. Angela Schembri 148425M 1349/15 
B’Buġia Plot 4 covering an area of 1,600 

s.m.;
Birgu Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 

301/2011 fuq ½ indiviż tal-fond Nru. 
61, Triq il-Magazzini; 

Il-Gvern ta’ Malta 1684/15 

Birgu Compensation rights of LRA 
301/2011 on ½ undivided share of 
tenement No. 61, Triq il-Magazzini; 

The Government of 
Malta 

Bormla Korrezzjoni tat-titolu 05000792 
(LRA 45/2014). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment għat-Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
1336/2015, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 1336/15 

Bormla Correction of title 05000792 (LRA 
45/2014). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA 1336/2015, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Bormla Drittijiet ta’ kumpens fuq it-titolu 
Nru. 05000699 ta’ ¼ indiviż tad-dar 
Nru. 60, Triq il-Ġdida; 

Carmen Magri 827444M 1604/15 

Bormla Compensation rights of title No. 
05000699 of ¼ undivided share of 
house No. 60,Triq il-Ġdida; 

Bormla Drittijiet ta’ kumpens fuq it-titolu 
Nru. 05000698 ta’ ¼ indiviż tal-
ħanut Nru. 59, Triq il-Ġdida; 

Carmen Magri 827444M 1605/15 

Bormla Compensation rights of title No. 
05000698 of ¼ undivided share of 
shop No. 59,Triq il-Ġdida; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Bormla Drittijiet ta’ kumpens fuq it-titolu 
Nru. 05000687 ta’ ¼ indiviż tal-
ħanut Nru. 68, Misraħ Gavino Gulia; 

Carmen Magri 827444M 1606/15 

Bormla Compensation rights of title No. 
05000687 of ¼ undivided share of 
shop No. 68, Misraħ Gavino Gulia; 

   

Bormla Drittijiet ta’ kumpens fuq it-titolu 
Nru. 05000679 ta’ ¼ indiviż tal-
ħanut Nru. 58, Triq il-Ġdida; 

Carmen Magri 827444M 1607/15 

Bormla Compensation rights of title No. 
05000679 of ¼ undivided share of 
shop No. 58, Triq il-Ġdida; 

   

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
3328/2010 fuq sest indiviż tal-fondi 
Nri. 19, 20 u 21, Triq San Rokku; 

Il-Gvern ta’ Malta  1687/15 

Bormla Compensation rights of LRA 
3328/2010 on one sixth undivided 
share of tenements Nos. 19, 20 and 
21, Triq San Rokku; 

The Government of 
Malta 

  

Gudja Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond jismu 
‘Ta’ Ċinnu’, Triq Santa Marija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1339/15 

Gudja The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of the 
tenement named ‘Ta’ Ċinnu’, Triq 
Santa Marija; 

The Government of 
Malta 

  

Gudja Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘Il-Bies’ Vjal it-Torri; 

Il-Gvern ta’ Malta  1342/15 

Gudja The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Il-Bies’, Vjal it-
Torri; 

The Government of 
Malta 

  

Gudja L-utile dominju perpetwu ta’ biċċa 
art tal-kejl ta’ 120 m.k.; 

Albert Farrugia u 
martu Concetta 

555952M     
167459M 

1489/15 

Gudja The perpetual utile dominium of a 
plot of land covering an area of 120 
s.m.; 

   

Gżira Porzjoni mill-art maġenb l-Iskola ta’ 
Stella Maris u Community House, 
tal-kejl ta’ 271 m.k., Triq Luqa Briffa 
u Triq Emanuele Giordano; 

Il-Gvern ta’ Malta  1705/15 

Gżira A portion of the land near Stella 
Maris School and Community House, 
covering an area of 271 s.m., Triq 
Luqa Briffa and Triq Emanuele 
Giordano; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard ½ indiviż tad-dar bil-garaxx anness, 
Nru. 147 jisimha ‘St Mary’, Triq il-
Linja kantuniera ma’ Triq Tursin ir-
Riħ; 

Mary Josephine 
Aquilina et 

300582M 1417/15 

Ħ’Attard ½ undivided share of the house with 
annexed garage, at No. 147 named 
‘St Mary’, Triq il-Linja corner with 
Triq Tursin ir-Riħ; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħ’Attard 1/36 indiviż tal-għalqa Tal-Mandra 
sive Tal-Idward tal-kejl ta’ 5,471 
m.k.; 

Alfred Fabri et 475049M 1549/15 

Ħ’Attard 1/36 undivided share of the field Tal-
Mandra sive Tal-Idward covering an 
area of 5,471 s.m.; 

   

Ħ’Attard ½ indiviż tad-dar bil-garaxx, Nru. 
147 jisimha ‘St Mary’, Triq il-Linja 
kantuniera ma’ Triq it-Tursin ir-Riħ; 

Mary Josephine 
Aquilina et 

300582M 1583/15 

Ħ’Attard ½ undivided share of the house with 
annexed garage, at No. 147 named 
‘St Mary’, Triq il-Linja corner with 
Triq it-Tursin ir-Riħ; 

   

Ħ’Attard L-għalqa tal-kejl ta’ 17,000 m.k., f’ 
Wied Ta’ Rmiedi, Triq Dun Mikiel 
Xerri; 

Joseph Azzopardi u 
martu Helen 

386443M      
436948M 

1663/15 

Ħ’Attard The field covering an area of 17,000 
s.m., at Wied Ta’ Rmiedi, Triq Dun 
Mikiel Xerri; 

   

Ħ’Attard Il-fond jismu ‘Villa Paradise’, Triq il-
Moħriet; 

Rose White 778937M 1729/15 

Ħ’Attard The tenement named ‘Villa 
Paradise’, Triq il-Moħriet; 

   

Ħ’Attard/ 
Mosta 

1/22 parti indiviża mill-għalqa Tat-
Torba, limiti Tal-Infetti, tal-kejl ta’ 
2,134 m.k.; 

Vivienne Castillo 877144M 1634/15 

Ħ’Attard/ 
Mosta 

1/22 undivided share of the field Tat-
Torba, limits of Tal-Infetti, covering 
an area of 2,134 s.m.; 

   

Ħal Għaxaq 1/10 indiviż mill-art Il-Wilġa ta’ Ħal 
Għaxaq, tal-kejl ta’ 16,861 m.k., Triq 
Għar Dalam 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1482/15 

Ħal Għaxaq 1/10 undivided share of the land Il-
Wilġa ta’ Ħal Għaxaq, covering an 
area of 16,861 m.k., Triq Għar 
Dalam; 

   

Ħal Kirkop Korrezzjoni ta’ LRA 1247/2015. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
it-Taqsima Proprjetà tal-Gvern 
applikazzjoni LRA 1332/2015, 
korrezzjoni fid-deskrizzjoni tat-tip ta’ 
applikazzjoni; 

George Bezzina 
għall-utile dominju 
temporanju 

 1332/15 

Ħal Kirkop Correction of LRA 1247/2015.  
I am hereby giving notice that I have 
received from the Government 
Property Division application LRA 
1332/2015, a correction of the 
description of type of application; 

George Bezzina for 
the temporary utile 
dominium 

  

Ħal Lija Id-dirett , subdirett, l-utile u s-
subutile dominju perpetwu tal-
kumpless ta’ bini jismu ‘Cassar Fuel 
Service Station’ tal-kejl ta’ 1,335 
m.k., Triq il-Mosta; 

Cassar Fuel Service 
Station Ltd 

C56102 1636/15 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħal Lija The direct, subdirect, utile and 
subutile dominium of the building 
complex named ‘Cassar Fuel Service 
Station’ covering an area of 1,335 
s.m.,Triq il-Mosta; 

   

Ħal Qormi Id-dar bil-garaxx anness,  Nru. 181 
jisimha ‘Zahru’, Triq il-Vittorja; 

Carmel Grech et 17752M 1379 u 1380 
tal-2015 

Ħal Qormi The house with annexed garage, at 
No. 181 named ‘Zahru’, Triq il-
Vittorja; 

   

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu ta’ biċċa 
art tal-kejl ta’ 281m.k., Tal-Ħlas; 

Feliċ Cassar  1589/15 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of a 
plot of land covering an area of 281 
s.m , at Tal-Ħlas; 

   

Ħal Qormi Il-garaxx Nru. 5, Triq Alexander; Alfred Baldacchino 565342M 1591/15 
Ħal Qormi Garage No. 5, Triq Alexander;    
Ħal Qormi L-appartamenti Nri. 1 u 2 inklużi 

żewġ washrooms u is-sehem 
tagħhom indiviż tal-partijiet komuni, 
formanti parti mill-fond Nru. 241 
jismu ‘Dion Court’, Triq San 
Edwardu; 

Alfred Baldacchino 565342M 1592/15 

Ħal Qormi Apartments Nos. 1 and 2 including 
two washrooms and their undivided 
share of the common parts, forming 
part of tenement No. 241 named 
‘Dion Court’, Triq San Edwardu; 

   

Ħal Qormi L-appartament Nru. 13 inklużi  is-
sehem indiviż tiegħu  tal-partijiet 
komuni, formanti parti mill-fond 
jismu ‘Baldacchino Court’, Triq 
Alexander; 

Carmel Baldacchino 636950M 1593/15 

Ħal Qormi Apartment No. 13 including its 
undivided share of the common parts, 
forming part of the tenement named 
‘Baldacchino Court’, Triq 
Alexander; 

   

Ħal Qormi L-appartamenti Nri.  17 u 19 inkluż 
1/3 indiviż  tal-partijiet komuni, 
formanti parti mill-fond jismu 
‘Baldacchino Court’, Triq Alexander; 

Anthony Baldacchino  
u martu Carmen 

947448M      
32959M 

1594/15 

Ħal Qormi Apartments Nos. 17 and 19 including 
1/3 undivided  share of the common 
parts, forming part of the tenement 
named ‘Baldacchino Court’, Triq 
Alexander; 

   

Ħal Qormi ½ indiviż tad-dar Nru. 52 u l-garaxx 
Nru. 54, Triq Tumas Fenech; 

Joseph Block u martu 
Tessie 

464842M      
466946M 

1656/15 

Ħal Qormi ½ undivided share of house No. 52 
and garage No. 54, Triq Tumas 
Fenech; 

   

Ħal Safi Porzjoni mill-art Razzett ta’ Raxxija, 
tal-kejl ta’ 5,602 m.k., Triq San 
Ġorġ; 

Il-Gvern ta’ Malta  1703/15 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħal Safi A portion of the land Razzett ta’ 
Raxxija, covering an area of 5,602 
s.m., Triq San Ġorġ; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Tarxien Il-qabar Nru. 6, Sezzjoni ZA, iċ-
Ċimiterju Tal-Erwieħ; 

Sorijiet ta’ Santa 
Jeanne Antide 
Thouret 

 1475/15 

Ħal Tarxien Grave No. 6, Section ZA, Tal-Erwieħ 
Cemetery; 

Sisters of Saint 
Jeanne Antide 
Thouret 

  

Ħaż-Żabbar Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
996/2008 fuq biċċa mill-art Ta’ 
Anard, tal-kejl ta’ 1,231 m.k., ix-
Xgħajra; 

Il-Gvern ta’ Malta  1487/15 

Ħaż-Żabbar Compensation rights of LRA 
996/2008 on a portion of the land Ta’ 
Anard, covering an area of 1,231 
s.m., at Xgħajra; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żabbar Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
949/2008 fuq biċċa mill-art Ta’ 
Anard, tal-kejl ta’ 348 m.k., ix-
Xgħajra; 

Il-Gvern ta’ Malta  1488/15 

Ħaż-Żabbar Compensation rights of LRA 
949/2008 on a portion of the land Ta’ 
Anard, covering an area of 384 s.m., 
at Xgħajra; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żebbuġ L-għalqa Ta’ Wied tal-Baqqiegħa tal-
kejl ta’ 2,350 m.k.; 

Tarcisio Curmi et 584138M 1420/15 

Ħaż-Żebbuġ The field Ta’ Wied tal-Baqqiegħa 
covering an area of 2,350 s.m.; 

   

Ħaż-Żebbuġ Żewġ għelieqi f’Wied tal-Baqqiegħa, 
tal-kejl kumplessiv ta’ 4,860 m.k.;  l-
għalqa fil-kontrada Ta’ Wied Qirda 
tal-kejl ta’ 4,100 m.k.;  u l-utile 
dominju perpetwu  tal-għalqa Ta’ 
Fuq it-Troll tal-kejl ta’ 14,220 m.k.; 

Tarcisio Curmi et 584138M 1421, 1422 u 
1423 tal-2015 

Ħaż-Żebbuġ Two fields at Wied tal-Baqqiegħa, 
together covering an area of 4,860 
s.m.;  the field in the district of Wied 
Qirda covering an area of 4,100 
s.m.; and the perpetual utile 
dominium of the field Ta’ Fuq it-Troll 
covering an area of 14,220 s.m.; 

   

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tal-art Tal-Ħafsu, tal-kejl 
ta’ 4,759 m.k., aċċessibbli minn Triq 
Wied is-Sewda; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1491/15 

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of the land Tal-
Ħafsu, covering an area of 4,759 
s.m., accessible from Triq Wied is-
Sewda; 

   

Ħaż-Żebbuġ Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
4157/2011 fuq l-utile dominju 
perpetwu ta’ 1/5 indiviż ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 374 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1575/15 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħaż-Żebbuġ Compensation rights of LRA 
4157/2011 on the perpetual utile 
dominium of 1/5 undivided share of 
the land covering an area of 374 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tad-dar Nru. 20 u l-garaxx 
Nru. 38 anness, Triq Gianni Cilia; 

Lewis Sciriha et 264861M 1597/15 

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of house No. 20 
and annexed garage at No. 38, Triq 
Gianni Cilia; 

   

Ħaż-Żebbuġ Biċċa art formanti parti mill-ġnien 
Nru. 18, tal-kejl ta’ 447 m.k., Triq il-
Gandlora; 

Philip Mifsud 278655M 1616/15 

Ħaż-Żebbuġ A plot of land forming part of 
orchard No. 18, covering an area of 
447 s.m., Triq il-Gandlora; 

   

Ħaż-Żebbuġ Drittijiet ta’ kumpens ta’parti minn 
LRA 4156/2011 fuq 1/5 indiviż tal-
utile dominju perpetwu ta’ biċċa art 
tal-kejl ta’ 81 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1686/15 

Ħaż-Żebbuġ Compensation rights of part of LRA 
4156/2011 on 1/5 undivided share of 
the perpetual utile dominium of a plot 
of land covering an area of 81 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Kalkara ½ indiviż tal-fond Nru. 11 jismu 
‘Dormar’ u l-garaxx anness Nru. 13, 
Triq is-Sibi; 

Catherine Mousu’ et 60744M 1352/15 

Kalkara ½ undivided share of tenement No. 
11 named ‘Dormar’ and annexed 
garage at No. 13, Triq is-Sibi; 

   

L-Isla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
1170/2012 fuq ¼ indiviż tal-ħanut 
Nru. 7 u l-fond Nru. 8, Triq il-Ponta; 

Il-Gvern ta’ Malta  1495/15 

L-Isla Compensation rights of LRA 
1170/2012 on ¼ undivided share of 
shop No. 7 and tenement No. 8, Triq 
il-Ponta; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 
28, Plot 28A, Plot 29, Plot 29A, Plot 
30 u Plot 30A, tal-kejl kumplessiv ta’ 
765 m.k., f’Tal-Wied tal-Madonna; 

Il-Gvern ta’ Malta  1340/15 

Mellieħa The perpetual direct dominium of 
Plots 28, 28A, 29, 29A, 30 and 30A, 
together covering an area of 765 
s.m., at Tal-Wied tal-Madonna; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa L-utile dominju temporanju tal-villa 
jisimha ‘Donald’ mibnija fuq Plot 
269, ‘Heney Lane’, Qasam ta’ Santa 
Marija; 

Silvio Debono 26060M 1344/15 

Mellieħa The temporary utile dominium of the 
villa named ‘Donald’ built on Plot 
269, ‘Heney Lane’, Santa Maria 
Estate; 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Mellieħa Id-dar bil-garaxx anness, bin-Nri 161 
u 157/159, Triq il-Għasel; 

Keith Fenech 39181M 1377/15 

Mellieħa The house with annexed garage at 
Nos. 161 and 157/159,Triq il-Għasel; 

   

Mellieħa ½ indiviż tat-terran Nru. 13, Triq il-
Marfa, l-Għadira; 

Victoria Galea u 
Anna Grima 

676657M    
543556M 

1392/15 

Mellieħa ½ undivided share of ground floor 
tenement at No. 13, Triq il-Marfa, 
Għadira; 

   

Mellieħa ½ indiviż tad-dar Nru. 46 bil-garaxx 
anness, Triq il-Qortin; 

Mariella Cauchi 428463M 1434/15 

Mellieħa ½ undivided share of house No. 46 
with annexed garage, Triq il-Qortin; 

   

Mġarr Il-Knisja ta’ Sant’Anna u l-art ta’ 
madwarha, tal-kejl ta’ 3,375 m.k.,  
iż-Żebbiegħ; 

Parroċċa tal-Imġarr  1473/15 

Mġarr The Church of St Anna and the 
surrounding land, covering an area 
of 3,375 s.m., at Żebbiegħ; 

Mġarr Parish   

Mġarr Porzjoni diviża ta’ art tal-kejl ta’ 126 
m.k., Triq Ramiro Calì’; 

Anna Mifsud 96965M 1539/15 

Mġarr A divided portion of land covering an 
area of 126 s.m., Triq Ramiro Calì’; 

   

Mġarr Id-dar Nru. 136 jisimha ‘St Francis’, 
Triq Sir Harry Luke; 

Paul u Edward, aħwa 
Abela 

916842M    
151250M 

1714 u 1715 
tal-2015 

Mġarr  House No. 136 named ‘St Francis’, 
Triq Sir Harry Luke; 

Paul and Edward, 
siblings Abela 

  

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 4255/2013. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Reuben Debono 
applikazzjoni LRA 1358/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Edith Pace 718932M 1358/15 

Mosta Correction of LRA 4255/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Reuben 
Debono application LRA 1358/2015, 
a correction of the relevant site plan; 

   

Mosta Korrezzjoni ta’LRA 494/2007. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1446/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1446/15 

Mosta Correction of LRA 494/2007. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 1446/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Id-dirett u l-utile dominju perpetwu 
tad-dar Nru. 38 jisimha ‘Kantara’ u l-
garaxx Nru. 36, anness, Triq l-
Antinni; 

Jean Claude Pace u 
martu Karen 

421875M     
518373M 

1461/15 
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Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Mosta The perpetual direct and utile 
dominium of house No. 38 named 
‘Kantara’ and annexed garage at No. 
36, Triq l-Antinni; 

   

Mosta Id-dar Nru. 24 jisimha ‘Dainty’, Triq 
l-Iżmarratur; 

Justine Fabri Soler 30280M 1517/15 

Mosta House No. 24 named ‘Dainty’, Triq l-
Iżmarratur; 

   

Mosta Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 31 jismu ‘Vatican City’, Triq il-
Ħarifa; 

Il-Gvern ta’ Malta  1702/15 

Mosta The perpetual direct dominium of 
tenement No. 31 named ‘Vatican 
City’, Triq il-Ħarifa; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 476/2013. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1720/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1720/15 

Mosta Correction of LRA 476/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  1720/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mqabba Biċċa art tal-kejl ta’ 31 m.k.;  biċċa 
art tal-kejl ta’ 1,195 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1496 u 1497 
tal-2015  

Mqabba A plot of land covering an area of 31 
s.m.;  a plot of land covering an area 
of 1,195 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Korrezzjoni ta’ LRA 220/2015. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1553/2015, korrezzjoni 
limitament rigward l-ammont taċ-
ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  1553/15 

Msida Correction of LRA 220/2015. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 1553/2015, a 
correction as regards to the amount 
of the ground rent; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond jismu 
‘Medina’ mibni fuq Plot 4, Triq il-
Ħannewija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1557/15 

Naxxar The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of the 
tenement named ‘Medina’ built on 
Plot 4, Triq il-Ħannewija; 

The Government of 
Malta 
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Naxxar Ħdax-il porzjoni mill-art Ta’ Dar  
il-Kbira, Għajn Riħana, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 37,058 m.k.;   

Il-Gvern ta’ Malta  1690, 1692, 
1693, 1694, 
1695, 1696, 
1697, 1698, 
1699, 1700 u 
1701 tal-2015 

Naxxar Eleven  portions of the land Ta’ Dar 
il-Kbira, Għajn Riħana, together 
covering an area of 37,058 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar/ Ħal 
Lija 

1/22 parti indiviża mill-għalqa Tal-
Għaqba, tal-kejl ta’ 8,243 m.k.;  u 
1/22 parti indiviża mill-għalqa Tal-
Qronfla, limiti ta’ Wied Bordi, tal-
kejl ta’ 10,641 m.k.; 

Vivienne Castillo 877144M 1632 u 1633 
tal-2015  

Naxxar/ Ħal 
Lija 

1/22 undivided share of the field Tal-
Għaqba, covering an area of 8,243 
s.m.;  and 1/22 undivided share of the 
field Tal-Qronfla, limits of Wied 
Bordi, covering an area of 10,641 
s.m.; 

   

Pembroke Biċċa art tal-kejl ta’ 19,115 m.k., 
Triq Suffolk; 

Il-Gvern ta’ Malta  1337/15 

Pembroke A plot of land covering an area of 
19,115 s.m., Triq Suffolk; 

The Government of 
Malta 

  

Pembroke Żewġ siti tal-kejl ta’ 23 m.k., Triq 
Bruma; 

Maria Vella 615881M 1682/15 

Pembroke Two sites covering an area of 23 
s.m., Triq Bruma; 

   

Pietà Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond jismu 
‘St Joseph’ u l-garaxx jismu ‘St 
Paul’, Triq Clarence; 

Il-Gvern ta’ Malta  1691/15 

Pietà The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of the 
tenement named ‘St Joseph’ and 
garage named ‘St Paul’, Triq 
Clarence; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi Porzjoni mill-għalqa Ta’ Żelliqat, tal-
kejl ta’ 1,306 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1704/15 

Qrendi A portion of the field Ta’ Żelliqat, 
covering an area of 1,306 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi Korrezzjoni ta’LRA 1591/1998 kif 
korretta bl-LRA 673/2001 kif 
korretta bl-LRA 4788/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1721/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Parroċċa tal-Qrendi  1721/15 



	 16,620	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,518   

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Qrendi Correction of LRA 1591/1998 as 
corrected by LRA 673/2001 as 
corrected by LRA 4788/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  1721/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

Parish of Qrendi   

Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA 1590/1998 kif 
korretta bl-LRA 1096/2001 kif 
korretta bl-LRA 3820/2011. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1722/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Parroċċa tal-Qrendi  1722/15 

Qrendi Correction of LRA 1590/1998 as 
corrected by LRA 1096/2001 as 
corrected by LRA 3820/2011. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  1722/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

Parish of Qrendi   

Qrendi/ Żurrieq L-għalqa Ta’ Ħallew tal-kejl ta’ 
1,970 m.k.; 

Pawlu Busuttil u 
Mario Busuttil 

112257M        
674959M 

1590/15 

Qrendi/ Żurrieq The field Ta’Ħallew covering an area 
of 1,970 s.m.; 

   

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-
appartament Nru. 1, formanti parti 
mill-fond Nru. 7, Triq il-Kanonku G 
Gatt Said; 

Il-Gvern ta’ Malta  1362/15 

Rabat The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 1, forming part of 
tenement No. 7, Triq il-Kanonku G 
Gatt Said; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 271/1996. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1552/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1552/15 

Rabat Correction of LRA 271/1996. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 1552/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Raħal il-Ġdid Erba’ oqbra bin-Nri. 28, 39, 40 u 41, 
Sezzjoni Punent Q, Kompartiment A,  
u l-qabar Nru. 16 Sezzjoni Lvant CA, 
Kompartiment A, fiċ-Ċimiterju tal-
Addolorata; 

Kongregazzjoni ta’ 
Ulied il-Qalb 
Imqaddsa 

 1363 u 1364 
tal-2015 

Raħal il-Ġdid Four graves at Nos. 28, 39, 40 and 
41, Section West Q, Compartment A, 
and grave No. 16, East Section CA, 
Compartment A,at Addolorata 
Cemetery; 

Congregation of the 
Daughters of the 
Sacred Heart 
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Raħal il-Ġdid Il-qabar fid-Diviżjoni Punent, markat 
KA-C 31, iċ-Ċimiterju tal-
Addolorata; 

Sorijiet ta’ Santa 
Jeanne Antide 
Thouret 

 1476/15 

Raħal il-Ġdid Grave in West Division, marked KA-
C 31, Addolorata Cemetery; 

Sisters of Saint 
Jeanne Antide 
Thouret 

  

Raħal il-Ġdid Il-qabar fid-Diviżjoni Punent, markat 
AA-C, iċ-Ċimiterju tal-Addolorata; 

Sorijiet ta’ Santa 
Jeanne Antide 
Thouret 

 1477/15 

Raħal il-Ġdid Grave in West Division, marked AA-
C,  Addolorata Cemetery; 

Sisters of Saint 
Jeanne Antide 
Thouret 

  

Raħal il-Ġdid Il-qabar fid-Diviżjoni Punent, markat 
FA-A-3, iċ-Ċimiterju tal-Addolorata; 

Sorijiet ta’ Santa 
Jeanne Antide 
Thouret 

 1478/15 

Raħal il-Ġdid Grave in West Division, marked FA-
A-3, Addolorata Cemetery; 

Sisters of Saint 
Jeanne Antide 
Thouret 

  

San Ġwann Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà ta’ parti mill-
fond Nru. 38 jismu ‘Capoeira’, Triq 
l-Alwett; 

Il-Gvern ta’ Malta  1750/15 

San Ġwann The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of part 
of tenement No. 38 named 
‘Capoeira’, Triq l-Alwett; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Is-subutile dominju perpetwu tal-
maisonette Nru. 135B jismu ‘St Rita’, 
Triq Parades; 

Peter Zammit u martu 
Caroline 

234969M     
379475M 

1378/15 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual subutile dominium of 
maisonette No. 135B named ‘St Rita’, 
Triq Parades; 

   

San Pawl 
 il-Baħar 

L-appartament bin-Nri. 1 u 3, 
formanti parti minn ‘Villa Lugano’, 
Dawret in-Nawfraġju, ix-Xemxija; 

Jean Bianco et 627581M 1425/15 

San Pawl  
il-Baħar 

Apartment at Nos. 1 and 3, forming 
part of ‘Villa Lugano’, Dawret in-
Nawfraġju, Xemxija; 

   

San Pawl 
 il-Baħar 

Erba’ porzjonijiet mill-art Ta’ Bir 
Fummajr, tal-kejl kumplessiv ta’ 
21,309 m.k., Għajn Riħana; 

Il-Gvern ta’ Malta  1440,  1441, 
1442 u 1443 
tal-2015 

San Pawl  
il-Baħar 

Four portions of the land Ta’ Bir 
Fummajr, covering an area of 21,309 
s.m., at Għajn Riħana; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 28 jismu ‘Fatima’, Triq Resort; 

Il-Gvern ta’ Malta  1447/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
tenement No. 28 named ‘Fatima’, 
Triq Resort; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju temporanju u  
s-sussegwenti proprjetà ta’ Plot A  
tal-kejl ta’ 11,212 m.k., u Plot B  
tal-kejl ta’ 2,880 m.k., mill-art Tal-
Ġebel, kontrada Tal-Wardija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1479 u 1480 
tal-2015 
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San Pawl  
il-Baħar 

The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of Plot 
A covering an area of 11,212 s.m., 
and Plot B covering an area of 2,880 
s.m.,of the land Tal-Ġebel, district of 
Tal-Wardija; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl 
 il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 4, formanti parti 
minn Blokk B, ‘Hampton Court’, 
Triq Paderborn;  tal-fond jismu 
‘Bobby’s Tattoo Studio’, Triq iċ-
Ċern;  tal-appartament Nru. 6 – 
Blokk A u garaxx Nru. 129, formanti 
parti mill-fond jismu ‘Cosmopolitan’, 
Triq l-Istamnar; 

Il-Gvern ta’ Malta  1524, 1525, 
1526 u 1527 
tal-2015  

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
apartment No. 4, forming part of 
Block B, ‘Hampton Court’, Triq 
Paderborn;  of the tenement named 
‘Bobby’s Tattoo Studio’, Triq iċ-
Ċern;  of apartment No. 6 – Block A 
andgarage No. 129, forming part of 
the tenement named ‘Cosmopolitan’, 
Triq l-Istamnar; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl 
 il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ Plot 
54 mill-art Tal-Bandlieri, tal-kejl ta’ 
188 m.k.; 

Aldo Ciantar 60155M 1529/15 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
Plot 54 of the land Tal-Bandlieri, 
covering an area of 188 s.m.; 

   

San Pawl  
il-Baħar 

Plot 54 mill-art Tal-Bandlieri, tal-kejl 
ta’ 188 m.k.; 

Godwin Mangion u 
martu Karen 

336456M     
481561M 

1530/15 

San Pawl  
il-Baħar 

Plot 54 of the land Tal-Bandlieri, 
covering an area of 188 s.m.; 

   

San Pawl 
il-Baħar 

L-utile dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 2 u l-garaxx Nru. 2, 
formanti parti mill-Blokk Nru. 7 
jismu ‘Jolevaton’, Triq il-Fekruna; 

It-Tabib Leo Vella 512635M 1550 u 1551 
tal-2015 

San Pawl 
 il-Baħar 

The perpetual utile dominium of 
apartment No. 2 and garage No. 2, 
forming part of Block No. 7 named 
‘Jolevaton’, Triq il-Fekruna; 

   

San Pawl  
il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 792/2015. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1554/2015, korrezzjoni rigward 
l-ammont taċ-ċens u d-deskrizzjoni 
tal-proprjetà; 

Il-Gvern ta’ Malta  1554/15 
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San Pawl  
il-Baħar 

Correction of LRA 792/2015. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  1554/2015, a 
correction as regards to the amount 
of the ground rent and the 
description of property; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Il-Knisja ta’ Sant’Anna, il-Pwales; Arċidjoċesi ta’ Malta  1555/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

Saint Anna’s Church at Pwales; Archdiocese of Malta   

San Pawl  
il-Baħar 

L-art Ta’ Bir Fummajn, tal-kejl ta’ 
18,442 m.k., Dar il-Kbira, Għajn 
Riħana; 

Il-Gvern ta’ Malta  1556/15 

San Pawl  
il-Baħar 

The land Ta’ Bir Fummajn, covering 
an area of 18,442 s.m., Dar il-Kbira, 
Għajn Riħana; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl 
 il-Baħar 

Biċċa art tal-kejl ta’ 220 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  1573/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

A plot of land covering an area of 
220 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Korp ta’ bini jismu ‘Cosmo Court’ 
bl-arja u s-sottoswol tiegħu, Triq 
Ċensu Tanti, Buġibba; 

Ten Star Properties 
Co Ltd in kwantu 
għal 2/3 indiviżi; u 
KPJ Co Ltd., in 
kwantu għal 1/3 
indiviż 

C35437       
C56016 

1578/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

A blokk of building named ‘Cosmo 
Court’ with its airspace and 
underground space, Triq Ċensu 
Tanti, Buġibba; 

   

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’Plot 16 
mill-art Ta’ Rxew; 

John Vella et 260432M 1600/15 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
Plot 16 of the land Ta’ Rxew; 

   

San Pawl  
il-Baħar 

Parti minn Plot 13 tal-kejl ta’ 17 
m.k., Triq J Quintinus, Buġibba; 

ZMX Construction 
Co Ltd 

C15975 1680/15 

San Pawl  
il-Baħar 

Part of Plot 13 covering an area of 
17 s.m., Triq J Quintinus, Buġibba; 

   

San Pawl  
il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 4032/2013. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1689/2015, korrezzjoni rigward 
l-ammont taċ-ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  1689/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

Correction of LRA 4032/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  1689/2015, a 
correction as regards to the amount 
of the ground rent; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

L-appartament Nru. 101 inkluż is-
sehem tiegħu mill-partijiet komuni, 
formanti parti mill-fond Nru. 1 jismu 
‘La Salina Flats’, Triq il-Bilbel, 
Qawra; 

Wistin Muscat and 
Sons Ltd 

C8368 1763/15 
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San Pawl  
il-Baħar 

Apartment No. 101 including its 
share of the common parts, forming 
part of tenement No. 1 named ‘La 
Salina Flats’, Triq il-Bilbel, Qawra; 

   

Santa Venera Korrezzjoni ta’ LRA 418/1996 kif 
korrett bl-LRA 3802/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1748/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

L-Istitut ta’ Adelaide 
Cini 

 1748/15 

Santa Venera Correction of LRA 418/1996 as 
corrected by LRA 3802/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  1748/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

Adelaide Cini 
Institute 

  

Siġġiewi Il-maisonette Nru. 502, Blokk Nru. 
500 u l-garaxx Nru. 74, inkluż is-
sehem tagħhom tal-partijiet komuni, 
formanti parti mill-fond jismu ‘The 
Oaks’, Triq Ramija; 

Clayton Piscopo u 
Roberta Farrugia 

41090M    
127888M 

1637/15 

Siġġiewi Maisonette No. 502, Block No. 500 
and garage No. 74, including their 
share of the common parts, forming 
part of the tenement named ‘The 
Oaks’, Triq  Rmija; 

   

Tas-Sliema L-utile dominju temporanju tal-fond 
Nru. 25, Triq il-Karmnu kantuniera 
ma’ Sqaq Tal-Karmnu; 

Doreen Camilleri 259562M 1361/15 

Tas-Sliema The temporary utile dominium of 
tenement No. 25, Triq il-Karmnu 
corner with Sqaq Tal-Karmnu; 

   

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-
appartament Nru. 4, formanti parti 
mill-fond Nru. 10 jismu ‘Freemont 
Court’, Triq Għar Lembi; 

Il-Gvern ta’ Malta  1365/15 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 4, forming part of 
tenement No. 10 named ‘Freemont 
Court’, Triq Għar Lembi; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
37, Triq il-Knisja; 

Il-Gvern ta’ Malta  1474/15 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 37, Triq il-Knisja; 

The Government of 
Malta 
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Tas-Sliema ½ indiviż tal-appartament Nru. 6 
inkluż is-sehem indiviż tal-partijiet 
komuni, Blokk One, Nru. 44 ‘Tignè 
Mansions’, ix-Xatt ta’ Qui-Si-Sana;  
u ½ indiviż tas-subutile dominju 
temporanju tal-garaxx Nru. 6, ‘Tignè 
Mansions’,  Triq Mc Iver, Qui-Si-
Sana; 

Helen Cefai et 275243M 1635/15 

Tas-Sliema ½ undivided share of apartment No. 
6 including its share of the common 
parts, Block One, No. 44 ‘Tignè 
Mansions’, Xatt ta’ Qui-Si-Sana;  
and ½ undivided share of the 
temporary subutile dominium of 
garage No. 6, ‘Tignè Mansions’, Triq 
Mc Iver, Qui-Si-Sana; 

   

Tas-Sliema 1/3 indiviż tal-fond Nru. 84, Triq Sir 
Arturo Mercieca; 

Il-Gvern ta’ Malta  1719/15 

Tas-Sliema 1/3 undivided share of tenement No. 
84, Triq Sir Arturo Mercieca; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà u s-subutile 
dominju temporanju tal-appartament 
Nru. 1, formanti parti mill-blokk Nru. 
13 jismu ‘Lombard Mansions’, Triq 
Beresford; 

Stuart Pace 177097M 1753/15 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter and the 
temporary subutile dominium of 
apartment No. 1, forming part of 
Block No. 13 named ‘Lombard 
Mansions’, Triq Beresford; 

   

Valletta Il-ħanut Nru. 92 jismu ‘Sonic’ 
inkluża il-kantina tiegħu, Triq San 
Ġwann; 

L-Avukat William 
Cuschieri 

70582M 1354/15 

Valletta Shop No. 92 named ‘Sonic’ including 
its basement, Triq San Ġwann; 

   

Valletta ½ indiviż tal-fond bl-arja tiegħu 
jismu ‘Iver Lodge’, Triq il-Belt 
Valletta; 

Keith Gauci Maistre 
et 

187456M 1359/15 

Valletta ½ undivided share of the tenement 
with own airspace, named ‘Iver 
Lodge’, Triq il-Belt Valletta; 

   

Valletta ¼ indiviż tal-garaxx bl-arja tiegħu 
f’Nru. 19, Triq it-Teatru l-Qadim; 

James Galea 
Testaferrata u martu 
Anna  

561360M      
44963M 

1406/15 

Valletta ¼ undivided share of a garage with 
its airspace, at No. 19, Triq it-Teatru 
l-Qadim; 

   

Valletta Il-fond Nru. 1, Triq l-Inġiniera 
kantuniera mal-bieb Nru. 13,Triq il-
Mitħna, inkluża l-kantina; 

L-Avukat Jotham 
Scerri Diacono et 

17970M 1409/15 

Valletta Tenement No. 1, Triq l-Inġiniera 
corner with door No. 13, Triq il-
Mitħna, including the basement; 
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Valletta ½ indiviż tal-fond Nru. 141, Triq l-
Arċisqof; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1483/15 

Valletta ½ undivided share of tenement No. 
141, Triq l-Arċisqof; 

   

Valletta ½ indiviż tal-fond Nru. 13, Triq 
Felix; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1484/15 

Valletta ½ undivided share of tenement No. 
13, Triq Felix; 

   

Valletta ½ indiviż tal-ħanut Nru. 46, Triq id-
Dejqa kantuniera ma’ Triq Santa 
Luċija; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1485/15 

Valletta ½ undivided share of shop No. 46, 
Triq id-Dejqa corner with Triq Santa 
Luċija; 

   

Valletta ½ indiviż tal-appartamenti Nri. 1, 2, 
3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 u 12, Triq 
Felix; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1486/15 

Valletta ½ undivided share of apartments 
Nos. 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 
and 12, Triq Felix; 

   

Valletta ½ indiviż tad-dar bla numru u bla 
isem fi Triq l-Ifran; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1490/15 

Valletta ½ undivided share of an unnumbered 
and unnamed house in Triq l-Ifran; 

   

Valletta ½ indiviż tal-utile dominju perpetwu 
tal-ħanut Nru. 43, Triq id-Dejqa; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1492/15 

Valletta ½ undivided share of the perpetual 
utile dominium of shop No. 43, Triq 
id-Dejqa; 

   

Valletta ¼ indiviż tal-mezzanin bin-Nri. 103 u 
104, Triq San Duminku kantuniera 
ma’ Triq l-Ifran u Triq Sant’Anna; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 1493/15 

Valletta ¼ undivided share of mezzanine at 
Nos. 103 and 104, Triq San Duminku 
corner with Triq l-Ifran and Triq 
Sant’ Anna; 

   

Valletta It-terran Nru. 134A, Triq 
Marsamxett; 

Charles Sultana u 
martu Kirsten Leanne 
Edwards Sultana 

15571G      
294011L 

1507/15 

Valletta The ground floor tenement at No. 
134A, Triq Marsamxett; 

   

Valletta 1/3 indiviż tal-fond Nru. 251, Triq ir-
Repubblika; 

Kathryn Gambin et 482558M 1563/15 

Valletta 1/3 undivided share of tenement No. 
251, Triq ir-Repubblika; 

   

Valletta ¾ partijiet indiviżi tal-fondi Nri. 103 
u 104, Triq San Duminku kantuniera 
ma’ Triq l-Ifran u Triq Sant’Anna; 

Clarissa Formosa 
Gauci et 

863650M 1654/15 

Valletta ¾ undivided share of tenements Nos. 
103 and 104, Triq San Duminku 
corner with Triq l-Ifran and Triq 
Sant’Anna; 

   

Valletta Il-ħanut Nru. 33, Triq Melita; Daniel Saliba u martu 
Vincenza 

171140M     
787145M 

1731/15 
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Valletta Shop No. 33, Triq Melita;    
Valletta 5/12 –il parti ndiviża tal-fond Nru. 

18, Triq San Ġwann; 
Frank Toledo u martu 
Mary Rose 

671234M      
590828M 

1773/15 

Valletta 5/12 undivided shares of tenement 
No. 18, Triq San Ġwann; 

   

Wied il-Għajn Korrezzjoni tat-titolu 35000234 
(LRA 3142/2003 u LRA  793/2015). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment għat-Tmexxija tal-
Proprjetà applikazzjoni LRA 
1335/2015, korrezzjoni tal-pjanta 
relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1335/15 

Wied il-Għajn Correction of title 35000234 (LRA 
3142/2003 and LRA 793/2005). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Estate 
Management Department application 
LRA 1335/2015, a correction of the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Il-penthouse Nru. CP7 u s-sehem 
tagħha tal-partijiet komuni, formanti 
parti mill-fond jismu ‘Interlace Block 
C’, fi triq ġdida li tagħti ġo Triq is-
Silla kantuniera ma’ Triq is-Siberja u 
Triq il-Qaliet; 

Glenn Borg u 
Marchita Bartolo 

255577M    
229486M 

1388/15 

Wied il-Għajn Penthouse No. CP7 together with its 
share of the common parts, forming 
part of the tenement named ‘Interlace 
Block C’, in a new street abutting 
into Triq is-Silla corner with Triq is-
Siberja and Triq il-Qaliet; 

   

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu tad-dar 
bil-garaxx, Nri. 12 u 14, bl-isem ‘El 
Prato’, Triq Dolmen; 

Il-Gvern ta’ Malta  1558/15 

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium of the 
house with garage, at Nos. 12 and 
14, named ‘El Prato’, Triq Dolmen; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 6,Triq il-Grigal; 

Il-Gvern ta’ Malta  1749/15 

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium of 
tenement No. 6, Triq il-Grigal; 

The Government of 
Malta 

  

Żejtun Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
46, Triq id-Dulliegħ; 

Il-Gvern ta’ Malta  1341/15 

Żejtun The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 46, Triq id-Dulliegħ; 

The Government of 
Malta 

  

Żejtun Id-dirett dominju perpetwu tal-fondi 
Nri. 27, 29, 31 u 33, Triq Ħal Bajda; 

Il-Gvern ta’ Malta  1439/15 

Żejtun The perpetual direct dominium of 
tenements at Nos. 27, 29, 31 and 33, 
Triq Ħal Bajda; 

The Government of 
Malta 

  

Żejtun Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 32, Triq Mikiel Cachia; 

Il-Gvern ta’ Malta  1471/15 



	 16,628	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,518   

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Żejtun The perpetual direct dominium of 
tenement No. 32, Triq Mikiel Cachia; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq Biċċa art tal-kejl ta’ 451 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  1574/15 
Żurrieq A plot of land covering an area of 

451 s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

Żurrieq 0.421% indiviż tar-razzett u l-ġardina 
‘Ta’ Zitellu’ tal-kejl ta’ 2,543 m.k., 
In-Nigret; 

Mary Anne Muscat 405153M 1646/15 

Żurrieq 0.421% undivided share of the 
farmhouse and orchard ‘Ta’ Zitellu’ 
covering an area of 2,543 s.m., at  
In-Nigret; 

   

Żurrieq 0.421% indiviż tar-razzett u l-ġardina 
‘Ta’ Zitellu’ tal-kejl ta’ 2,543 m.k., 
In-Nigret; 

Peter Camilleri 570355M 1647/15 

Żurrieq 0.421% undivided share of the 
farmhouse and orchard ‘Ta’ Zitellu’ 
covering an area of 2,543 s.m., at  
In-Nigret; 

   

B’Kara ½ indiviż tad-dar bin-Nri. 100 u 101, 
Triq il-Vitorja; 

Emanuel Camenzuli u 
Carmen Micallef 

729556M     
76255M 

1968/15 

B’Kara ½ undivided share of the house at 
Nos. 100 and 101, Triq il-Vitorja; 

   

B’Kara L-utile dominju perpetwu tad-dar 
Nru. 48 jisimha ‘Belfior’ u l-garaxx 
Nru. 50 anness magħha, Triq iż-
Żerniq; 

Emanuel Pisani u 
martu Rose 

813443M     
379540M 

1969/15 

B’Kara The perpetual utile dominium of 
house No. 48 named ‘Belfior’ and 
annexed garage at No. 50, Triq iż-
Żerniq; 

   

B’Kara Korrezzjoni tat-titolu 14004198. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Sandra Grech Cordina 
applikazzjoni LRA 1971/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Manuel Bezzina Co 
Ltd 

C10917 1971/15 

B’Kara Correction of title 14004198. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Sandra Grech 
Cordina application LRA 1971/2015, 
a correction of the relevant site plan; 

   

B’Kara Parti minn Plot 7 bil-binja fuqu bin-
Nru. 17, tal-kejl ta’ 276 m.k., Triq 
Ta’ Paris; 

Joseph Bezzina  2047/15 

B’Kara Part of Plot 7 together the building 
numbered 17 thereon, covering an 
area of 276 s.m., Triq Ta’ Paris; 

   

B’Kara Biċċa art tal-kejl ta’ 110 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2079/15 
B’Kara A plot of land covering an area of 

110 s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

B’Kara Id-dar bin-Nri. 77, 78 u 79, Triq il-
Għargħur; 

Alfred Portelli u 
martu Mary 

523456M     
227659M 

2087/15 

B’Kara The house at Nos. 77, 78 and 79, Triq 
il-Għargħur; 
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B’Kara 1/10 partijiet indiviżi tad-dar Nru. 33 
jisimha ‘Redentur’, Sqaq il-Vitorja; 

John Ebejer 179563M 2224/15 

B’Kara 1/10 undivided share of house No. 33 
named ‘Redentur’, Sqaq il-Vitorja; 

   

Bormla Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
65, Triq Matty Grima; 

Il-Gvern ta’ Malta  1917/15 

Bormla The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 65, Triq Matty Grima; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ 
LRA1276/2012 fuq 1/6 indiviż tad-
dar Nru. 43, Triq il-Kunċizzjoni; 

Il-Gvern ta’ Malta  1994/15 

Bormla Compensation rights of LRA 
1276/2012 on 1/6 undivided share of 
house No. 43, Triq il-Kunċizzjoni; 

The Government of 
Malta 

  

Burmarrad L-għalqa Ta’ Ħabel Gendus il-Kbir 
tal-kejl ta’ 1,070 m.k., kontrada ta’ 
Għajn Riħana; 

Giuseppe Vassallo 713430M 1950/15 

Burmarrad The field Ta’ Ħabel Gendus il-Kbir 
covering an area of 1,070 s.m., 
district of Għajn Riħana; 

   

Fgura Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
15 jismu ‘Roxein’, Triq ir-Rgħajja; 

Il-Gvern ta’ Malta  1869/15 

Fgura The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 15 named ‘Roxein’, 
Triq ir-Rgħajja; 

The Government of 
Malta 

  

Għargħur L-appartament Nru. 2 jismu ‘Worthy 
View’ inkluż is-sehem tiegħu mill-
partijiet komuni, formanti parti minn 
blokk bini mibni fuq Plot 10 mill-art 
Ta’ Ħabel Don Pietro, Triq E Perren; 

Dean Falzon u Tara 
Louise Zammit 

94796M     
503395M 

1974/15 

Għargħur Apartment No. 2 named ‘Worthy 
View’ including its share of the 
common parts, forming part of a 
block of building built on Plot 10 of 
the land Ta’ Ħabel Don Pietro, Triq 
E Perren; 

   

Għargħur Biċċa art tal-kejl ta’ 90 m.k.;  biċċa 
art tal-kejl ta’ 1,979 m.k.;  biċċa art 
tal-kejl ta’ 1,300 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2080, 2088, u  
2089 tal-2015 

Għargħur A plot of land covering an area of 90 
s.m.;  a plot of land covering an area 
of 1,979 s.m.;  a plot of land covering 
an area of 1,300 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Gudja Porzjoni mill-għalqa Ta’ Lebuar sive 
Ta’ Ċagħqi l-Kbir, tal-kejl ta’ 1,344 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2009/15 

Gudja A portion of the field Ta’ Lebua sive 
Ta’ Ċagħqi l-Kbir, covering an area 
of 1,344 s.m; 

The Government of 
Malta 
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Gudja Porzjoni mill-art Ta’ Ħamija IV, 
Riħana, tal-kejl ta’ 3,733 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2012/15 

Gudja A portion of the land Ta’Ħamija IV, 
Riħana, covering an area of 3,733 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard ½ indiviż tad-dirett dominju 
perpetwu tal-garaxx Nru. 28 jismu 
‘Melbourne Garage’, Triq l-Imdina; 

Melbourne Garage Co 
Ltd 

C5028 1913/15 

Ħ’Attard ½ undivided share of the perpetual 
direct dominium of garage No. 28 
named ‘Melbourne Garage’, Triq l-
Imdina; 

   

Ħ’Attard ½ indiviż  tal-garaxx Nru. 28 jismu 
‘Melbourne Garage’, Triq l-Imdina; 

Melbourne Garage Co 
Ltd 

C5028 1915/15 

Ħ’Attard ½ undivided share of garage No. 28 
named ‘Melbourne Garage’, Triq l-
Imdina; 

   

Ħ’Attard L-utile dominju temporanju ta’ biċċa 
art tal-kejl ta’ 243 m.k., fil-Qasam 
Industrijali; 

Michael Briffa  u 
martu Graziella Briffa 
Axiaq 

302888M      
105090M 

1963/15 

Ħ’Attard The temporary utile dominium of a 
plot of land covering an area of 243 
s.m., in the Industrial Estate; 

   

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 89/2012 kif 
korretta bl-LRA 4787/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2001/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2001/15 

Ħ’Attard Correction of LRA 89/2012 as 
corrected by LRA 4787/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  2001/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard 1/10 partijiet indiviżi tas-subdirett 
dominju perpetwu tad-dar jisimha 
‘Aquila’, Triq ix-Xgħir; 

Vera Hyzler et 817933M 2228/15 

Ħ’Attard 1/10 undivided share of the perpetual 
subdirect dominium of the house 
named ‘Aquila’, Triq ix-Xgħir; 

   

Ħad-Dingli Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà ta’ porzjoni 
mill-art Ta’ Ġwiedi kontrada ta’ 
Della Forchetta, tal-kejl ta’ 8,134 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1867/15 

Ħad-Dingli The temporary direct dominium  and 
the full ownership thereafter of a 
portion of the land Ta’ Ġwiedi 
district of Della Forchetta, covering 
an area of 8,134 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħad-Dingli Biċċa art tal-kejl ta’ 2,131 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2075/15 
Ħad-Dingli A plot of land covering an area of 

2,131 s.m.; 
The Government of 
Malta 
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Ħal Għaxaq Porzjoni diviża mill-għalqa Tal-
Ġewwinija tal-kejl ta’ 325 m.k., Triq 
il-Bwar, fil-Qasam tad-Djar; 

Rose Spagnol 375243M 1830/15 

Ħal Għaxaq A divided portion of the field Tal-
Ġewwinija covering an area of 325 
s.m., Triq il-Bwar, at the Housing 
Estate; 

   

Ħal Għaxaq 1/6 indiviż ta’ porzjoni art b’xi 
imħażen mibnijin fuqha, magħrufa 
bħala ‘St Anthony Farm’, Sqaq il-
Wilġa li jiżbokka ġo Triq Għar 
Dalam; 

Grace Cassar et 538643M 1837/15 

Ħal Għaxaq 1/6 undivided share of a portion of 
land with some stores built thereon, 
known as ‘St Anthony Farm’, Sqaq il-
Wilġa abutting into Triq Għar 
Dalam; 

   

Ħal Għaxaq Biċċa art bil-binjiet li hemm fuqha 
tal-kejl ta’ 2,680 m.k.,  magħrufa 
bħala ‘St Anthony Farm’, Sqaq il-
Wilġa li jiżbokka ġo Triq Għar 
Dalam; 

MT Properties Ltd C53643 2094/15 

Ħal Għaxaq A plot of land including  the building 
thereon covering an area of 2,680 
s.m., known as ‘St Anthony Farm’, 
Sqaq il-Wilġa abutting into Triq 
Għar Dalam; 

   

Ħal Kirkop Porzjoni mill-art Ġardina tal-kejl ta’ 
674 m.k., Sqaq l-Imdina; 

Il-Gvern ta’ Malta  1840/15 

Ħal Kirkop A portion of the land Ġardina 
covering an area of 674 s.m., Sqaq l-
Imdina; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Qormi Maħżen bla numru u bla isem, Triq 
Fremond Spiteri; 

Il-Knisja Parrokkjali 
ta’ San Sebastjan, Ħal 
Qormi 

 1821/15 

Ħal Qormi An unnumbered and unnamed store, 
Triq Fremond Spiteri; 

St Sebastian Parish 
Church, Qormi 

  

Ħal Qormi Korrezzjoni tat-titoli 14005502 u 
14001544. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Maria Spiteri applikazzjoni 
LRA 1925/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

La Mode Co Ltd C12431 1925/15 

Ħal Qormi Correction of titles 14005502 and 
14001544. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Maria Spiteri 
application LRA 1925/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

   

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu tax-
showroom bl-arja tagħha , jisimha 
‘Redeemer’, Triq il-Kanun 
kantuniera ma’ Triq is-Sebħ; 

Owen Grixti 340884M 1993/15 



	 16,632	 Gazzetta  tal-Gvern  ta’  Malta 19,518   

Lokalità Proprjetà Applikant Identifikazzjoni          LR-A 
Locality Property Applicant Identification             LR-A 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of a 
showroom with its airspace, named 
‘Redeemer’, Triq il-Kanun corner 
with Triq is-Sebħ; 

   

Ħal Qormi Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 42 jismu ‘Kapaci Garage’, 
aċċessibbli minn entratura komuni li 
tiżbokka ġo Triq Belliċ u Triq il-
Vitorja; 

Maurice Gruppetta u 
martu Florence 

456463M     
225062M 

2181/15 

Ħal Qormi The perpetual direct dominium of 
garage No. 42 named ‘Kapaci 
Garage’, accessible from a common 
entrance abutting into Triq Belliċ 
and Triq il-Vitorja; 

   

Ħaż-Żabbar Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
3264/2007 fuq l-utile dominju 
perpetwu ta’ biċċa art tal-kejl ta’ 35 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2175/15 

Ħaż-Żabbar Compensation rights of LRA 
3264/2007 on the perpetual utile 
dominium of a plot of land covering 
an area of 35 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żabbar Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
3195/2010 fuq biċċa art tal-kejl ta’ 
267 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2176/15 

Ħaż-Żabbar Compensation rights of LRA 
3195/2010 on a plot of land covering 
an area of 267 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żebbuġ 4/6 indiviżi tal-għalqa Ta’ San Ġakbu 
tal-kejl ta’ 2,400 m.k.;  u 1/8 indiviż 
tal-għalqa Ta’ Bajdun sive Ta’ Batu 
tal-kejl ta’ 4,900 m.k., Triq it-12 ta’ 
Mejju; 

John Mary Micallef et 509738M 1807 u 1809 
tal-2015 

Ħaż-Żebbuġ 4/6 undivided share of the field Ta’ 
San Ġakbu covering an area of 2,400 
s.m.;  and 1/8 undivided share of the 
field Ta’Bajdun sive Ta’ Batu 
covering an area of 4,900 s.m., Triq 
it-12 ta’ Mejju; 

   

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni tat-titolu 07004132 
(LRA 2018/2006). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Mariella Mizzi 
applikazzjoni LRA 1805/2015, 
korrezzjoni limitament rigward is-
sehem tad-deċeduta li huwa ta’ 1/6 
indiviż u mhux kif kien erronjement 
indikat; 

John Mary Micallef et 509738M 1805/15 
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Ħaż-Żebbuġ Correction of title 07004132 (LRA 
2018/2006). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Mariella Mizzi 
application LRA 1805/2015, a 
correction limitedly as regards the 
share of the deceased that is of 1/6 
undivided share and not as was 
erroneously indicated; 

   

Ħaż-Żebbuġ Korrezzjoni tat-titolu 07004133 
(LRA 2019/2006). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Mariella Mizzi 
applikazzjoni LRA 1807/2015, 
korrezzjoni limitament rigward il-kejl 
tal-art li huwa ta’ 4,900 m.k., u mhux 
kif kien erronjement indikat; 

John Mary Micallef et 509738M 1806/15 

Ħaż-Żebbuġ Correction of title 07004133 (LRA 
2019/2006). 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Mariella Mizzi 
application LRA 1807/2015, a 
correction limitedly as regards the 
surface area of the land that is 4,900 
s.m.,  and not as was erroneously 
indicated; 

   

Ħaż-Żebbuġ Id-dar jisimha ‘Chateau d’Amour’ u 
l-garaxx anness magħha, Triq il-
Kurkanta, b’entratura oħra minn 
Sqaq Nru. 1, Triq il-Mitħna; 

Mario Pirotta u Sarah 
Sciberras 

557479M      
184189M 

1844/15 

Ħaż-Żebbuġ The house named ‘Chateau d’Amour’ 
and annexed garage, Triq il-
Kurkanta, with another entrance 
from Sqaq No. 1, Triq il-Mitħna; 

   

Ħaż-Żebbuġ Porzjoni ta’ art tal-kejl ta’ 6 m.k., 
aċċessibbli  minn  Triq tal-Grazzja u 
Triq Patri Pelaġju; 

Kurabi Ltd C13827 1983/15 

Ħaż-Żebbuġ A portion of land covering an area of 
6 s.m., accessible from Triq tal-
Grazzja and Triq Patri Pelaġju; 

   

Ħaż-Żebbuġ ½ indiviż tad-dar jisimha ‘Ġesù 
Redentur’, Triq Ħali; 

Domenic Facciol 553285M 2162/15 

Ħaż-Żebbuġ ½ undivided share of the house 
named ‘Ġesu Redentur’, Triq Ħali; 

   

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
bin-Nri. 22, 22A u 22B, Misraħ 
Muxi; 

Paola Agius 245654M 2233/15 

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominium of the 
tenement at Nos. 22, 22A and 22B, 
Misraħ Muxi; 

   

L-Iklin Porzjoni Nru. 8 mill-art Tax-Xwieki, 
tal-kejl ta’ 4,480 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1919/15 

L-Iklin Portion No. 8 of the land Tax-Xwieki, 
covering an area of 4,480 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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L-Isla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
449/2012 fuq ¼ indiviż tal-fond Nru. 
52, Ix-Xatt tal-Isla; 

Il-Gvern ta’ Malta  1995/15 

L-Isla Compensation rights of LRA 
449/2012 on ¼ undivided share of 
tenement No. 52, Ix-Xatt tal-Isla; 

The Government of 
Malta 

  

Mdina Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà ta’ porzjoni 
mill-art Tal-Ġebel id-Dwejra sive 
Tal-Maħnuq, tal-kejl ta’ 6,478 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1870/15 

Mdina The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of the 
land Tal-Ġebel id-Dwejra sive Tal-
Maħnuq, covering an area of 6,478 
m.k.; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
23 jismu ‘Sea Pebbles’, Triq il-
Qarnit; 

Il-Gvern ta’ Malta  1824/15 

Mellieħa The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 23 named ‘Sea 
Pebbles’, Triq il-Qarnit; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘Ashberry’, Triq il-Plejju; 

Il-Gvern ta’ Malta  1920/15 

Mellieħa The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Ashberry’, Triq il-
Plejju; 

The Government of 
Malta 

  

Mġarr Tliet porzjonijiet mill-art Ta’ Torri 
Falka, tal-kejl kumplessiv ta’ 7,013 
m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2004, 2005 u 
2006 tal-2015 

Mġarr Three  portions of the land Ta’ Torri 
Falka, together covering an area of 
7,013 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mġarr Il-fondi  Nri. 19 u 20, Triq San 
Pietru; 

Domenica Galea et  2013 u 2015 
tal-2015 

Mġarr Tenements Nos. 19 and 20, Triq San 
Pietru; 

   

Mosta 1/3 indiviż tas-sit tal-kejl ta’ 570 
m.k., Triq il-Mitħna l-Qadima 
kantuniera ma’ Vjal l-Indipendenza; 

Margaret Agius et 2012079P 1783/15 

Mosta 1/3 undivided share of the site 
covering an area of 570 s.m., Triq il-
Mitħna l-Qadima corner with Vjal l-
Indipendenza; 

   

Mosta Il-fond Nru. 2, Triq Durumblat;  Plot 
Nru. 6 mill-art Ta’ Cumbo sive Tal-
Irkajja, tal-kejl ta’ 321 m.k.;  u Plot 1 
u Plot 5 mill-art Ta’ Cumbo sive Tal-
Irkajja, tal-kejl kumplessiv ta’ 610 
m.k., Triq Durumblat; 

John u Paul, aħwa 
Muscat 

322067M      
322167M 

1790,  1791 u 
1793 tal-2015 
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Mosta Tenement No. 2, Triq Durumblat;  
Plot No. 6 of the land  Ta’ Cumbo 
sive Tal-Irkajja, covering an area of 
321 s.m.;  and Plot 1 and 5 of the 
land Ta’ Cumbo sive Tal-Irkajja, 
together covering an area of 610 
s.m., Triq Durumblat; 

John and Paul, 
siblings Muscat 

  

Mosta Korrezzjoni ta’ LRA 4033/2013. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1841/2015, korrezzjoni 
limitament rigward id-data tal-
kuntratt tal-konċessjoni emfitewtika; 

Il-Gvern ta’ Malta  1841/15 

Mosta Correction of LRA 4033/2013. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 1841/2015, a 
correction limitedly as regards the 
date of the deed of emphyteutical 
concession; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta ¼ indiviż tad-dar jisimha ‘Arcadia’ 
inkluż garaxx anness, Triq il-Kbira; 

John Galea 619548M 1898/15 

Mosta ¼ undivided share of the house 
named ‘Arcadia’ including an 
annexed garage, Triq il-Kbira; 

   

Mosta Id-dar jisimha ‘Arcadia’ inkluż 
garaxx anness, Triq il-Kbira; 

Charles H Botterill 119667M 1899, 1900 u 
1901 tal-2015 

Mosta The house named ‘Arcadia’ including 
an annexed garage, Triq il-Kbira; 

   

Mosta Il-garaxx Nru. 2, Triq il-Kbira; Joseph Galea  210236M 1903 u 1904 
tal-2015 

Mosta Garage No. 2, Triq il-Kbira;    
Mosta Il-garaxx Nru. 1, Triq il-Kbira; Charles H Botterill 119667M 1905 u 1906 

tal-2015 
Mosta Garage No. 1, Triq il-Kbira;    
Mosta Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 

Nru. 8, Triq l-Għerien; 
Il-Gvern ta’ Malta  1916/15 

Mosta The perpetual direct dominium  of 
garage No. 8, Triq l-Għerien; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Plot 140 tal-kejl ta’ 156 m.k., mill-art 
fil-Qasam Tarġa Gap, Triq Tal-
Qares; 

Jeffrey Agius 234381M 1956/15 

Mosta Plot 140 covering an area of 156 
s.m., of the  land at Tarġa Gap 
Estate, Triq Tal-Qares; 

   

Mosta 1/5 indiviż tad-dar jisimha ‘Arcadia’, 
inkluż garaxx, Triq il-Kbira; 

Paola Botterill et 408029M 1987/15 

Mosta 1/5 undivided share of the house 
named ‘Arcadia’, including a 
garage, Triq il-Kbira; 

   

Mqabba 5/6 partiijiet indiviżi tal-għalqa Tax-
Xagħri Imqalleb, tal-kejlt ta’ 2,850 
m.k.;  u ½ indiviż tal-għalqa Tax-
Xagħar Imqalleb, tal-kejl ta’ 1,850 
m.k.; 

Maria Borg et 216243M 1876 u 1877 
tal-2015 
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Mqabba 5/6 undivided shares of the field Tax-
Xagħri Imqallef, covering an area of 
2,850 s.m.;  and ½ undivided share of 
the field Tax-Xagħar Imqalleb, 
covering an area of 1,850 s.m.; 

   

Mqabba Id-dirett u l-utile dominju perpetwu 
tad-dar Nru. 52 jisimha ‘Falzon 
House’ u garaxx anness, Triq  
tas-Sejba; 

Mary Falzon 509651M 2084/15 

Mqabba The perpetual direct and utile 
dominium of house No. 52 named 
‘Falzon House’ and an annexed 
garage, Triq tas-Sejba; 

   

Msida Il-fondi  Nri. 7 u 9, Triq Garcin;  
biċċa art tal-kejl ta’ 101 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2081, 2082 u 
2083 tal-2015 

Msida Tenements Nos. 7 and  9, Triq 
Garcin;  a plot of land covering an 
area of 101 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar L-utile dominju perpetwu ta’ biċċa 
art tal-kejl ta’ 412 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1829/15 

Naxxar The perpetual utile dominium of a 
plot of land covering an area of 412 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Porzjoni diviża mill-arja tad-drive-in  
bla numru u bla isem mit-tielet sular 
–il fuq, għandha kelj ta’ 32 m.k., Triq 
l-Alfier; 

David Galea u martu 
Antoinette 

447663M 1881/15 

Naxxar A divided portion of the airspace 
over an unnumbered and unnamed 
drive-in from the second floor level 
upwards, having an area of 32 s.m., 
Triq l-Alfier; 

   

Naxxar L-appartament Nru. 4 u l-garaxx Nru. 
18 fil-livell ta’ basement inkluż is-
sehem indiviż tagħhom tal-partijiet 
komuni, formanti parti minn Blokk C 
‘Salina Mansions’, Triq is-Salina; 

Jonathan Randich 364182M 1928/15 

Naxxar Apartment No. 4 and the basement 
garage No. 18 including their 
undivided share of the common parts, 
forming part of Block C ‘Salina 
Mansions’, Triq is-Salina; 

   

Naxxar Porzjoni mill-art Ta’ Għajxa, tal-kejl 
ta’ 8,552 m.k., il-Magħtab; 

Il-Gvern ta’ Malta  2007/15 

Naxxar A portion of the land Ta’ Għajxa, 
covering an area of 8,552 s.m., at 
Magħtab; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Id-dar Nru. 2, Triq Santa Marija; Veronica Pace 110877M 2125/15 
Naxxar House No. 2, Triq Santa Marija;    
Pietà Id-dirett dominju temporanju u s-

sussegwenti proprjetà tal-garaxx Nru. 
2, formanti parti minn Blokk 15, Triq 
Zammit Clapp; 

Il-Gvern ta’ Malta  1819/15 
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Pietà The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
garage No. 2, forming part of Block 
15, Triq Zammit Clapp; 

The Government of 
Malta 

  

Qrendi Id-dar jisimha ‘Darren House’, Triq 
it-Tempesta; 

Carmel Camilleri 85952M 1954/15 

Qrendi The house named ‘Darren House’, 
Triq it-Tempesta; 

   

Qrendi L-utile dominju temporanju tar-
restorant jismu ‘Step In’, Triq Wied 
il-Ħoxt, Wied iż-Żurrieq; 

Glen Galea 55183M 1964/15 

Qrendi The temporary utile dominium of the 
restaurant named ‘Step In’, Triq 
Wied il-Ħoxt at Wied iż-Żurrieq; 

   

Qrendi Korrezzjoni ta’ LRA 807/2015. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Tonio Spiteri applikazzjoni 
LRA  2034/2015, korrezzjoni 
limitament rigward id-deskrizzjoni 
tal-proprjetà; 

Antonia Magro et 181256M 2034/15 

Qrendi Correction of LRA 807/2015. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Tonio Spiteri 
application LRA  2034/2015, a 
correction  limitedly as regards the 
desription of property; 

   

Rabat Id-dar Nru. 96 jisimha ‘Merrowlea’ u 
l-garaxx interkonness Nru. 98, Triq 
Godwin Ganado, Tal-Virtù; 

Il-Maġistrat Dr Ian 
Farrugia et 

56671M 1778/15 

Rabat House No. 96 named ‘Merrowlea’ 
and the interconnected garage at No. 
98, Triq Godwin Ganado,  
Tal-Virtù; 

   

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 645/2014 kif 
korretta bl-LRA 926/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1921/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1921/15 

Rabat Correction of LRA 645/2014 as 
corrected by LRA 926/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 1921/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-garaxx Nru. 
22, Triq Inguanez; 

Il-Gvern ta’ Malta  2008/15 

Rabat The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
garage No. 22, Triq Inguanez; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Porzjoni Nru. 23 mill-art Feudo 
Grande, tal-kejl ta’ 1,869 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2010/15 
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Rabat Portion No. 23 of the land Feudo 
Grande, covering an area of 1,869 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
30D, Triq San Elija; 

Il-Gvern ta’ Malta  1918/15 

San Ġiljan The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 30D, Triq San Elija; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan Id-dar jisimha ‘Liberty House’, Triq 
il-Qaliet; 

G&P Borg Ltd ., u 
ZAT Co Ltd 

C16209       
C8285 

2136/15 

San Ġiljan The house named ‘Liberty House’, 
Triq il-Qaliet; 

   

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
27, Triq San Ġwann Battista; 

Il-Gvern ta’ Malta  1820/15 

San Pawl  
il-Baħar 

The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 27, Triq San Ġwann 
Battista’ 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 3585/2012 kif 
korretta bl-LRA 2232/2013 kif 
korretta bl-LRA 239/2015. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1839/2015, kozzjoni limitament 
rigward l-ammont taċ-ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  1839/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

Correction of LRA 3585/2012 as 
corrected by LRA 2232/2013 as 
corrected by LRA 239/2015. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 1839/2015, a 
correction limitament rigward l-
ammont taċ-ċens; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu ta’ 
porzjoni mill-art Ħabel Barun, tal-
kejl ta’ 110 m.k., Burmarrad; 

Il-Gvern ta’ Malta  1868/15 

San Pawl  
il-Baħar 

The perpetual direct dominium of a 
portion of the land Ħabel Barun, 
covering an area of 110 s.m., 
Burmarrad; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl 
 il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 4245/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA  2003/2015, korrezzjoni 
limitament rigward l-ammont taċ-
ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  2003/15 

San Pawl  
il-Baħar 

Correction of LRA 4245/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  2003/2015, a 
correction  limitedly as regards the 
amount of ground rent; 

The Government of 
Malta 
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San Pawl 
 il-Baħar 

L-arja intiża għall-bini tal- 
appartament Nru. 3B tal-kejl ta’ 105 
m.k. flimkien mal-arja intiża għall-
bini ta’ garaxx Nru. 12, aċċessibbli 
minn entratura komuni bla numru u 
bla isem li tiżbokka ġo Triq Tal-
Katidral; 

Rodianne Gatt 410885M 2077/15 

San Pawl  
il-Baħar 

The airspace intended for the 
construction of apartment 3B 
covering an area of 105 s.m., 
together with the airspace intended 
for the construction of garage No. 12, 
accessible from an unnumbered and 
unnamed common entrance abutting 
into Triq Tal-Katidral; 

   

San Pawl 
 il-Baħar 

½ indiviż ta’ boathouse Nru. 29 
jisimha ‘Rdum Rxew’ bl-arja tagħha, 
u ½ indiviż tal-boathouse Nru. 13A 
jisimha ‘Mirabelle’ drabi oħra ‘Brise 
Marine’, Dawret il-Fekruna, ix-
Xemxija; 

Nazzareno Debattista 
et 

473761M 2126/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

½ undivided share of boathouse No. 
29 named ‘Rdum Rxew’ with its own 
airspace, and ½ undivided share of 
boathouse No. 13A named 
‘Mirabelle’ at other times ‘Brise 
Marine’, Dawret il-Fekruna, 
Xemxija; 

   

San Pawl 
 il-Baħar 

Korrezzjoni ta’ LRA 1329/2015. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
it-Taqsima Proprjetà tal-Gvern 
applikazzjoni LRA  2173/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Vincent Vella u martu 
Mary Rose 

175467M    
408772M 

2173/15 

San Pawl  
il-Baħar 

Correction of LRA 1329/2015. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Government 
Property Division application LRA  
2173/2015, a correction  of the 
relevant site plan; 

   

Siġġiewi ½ indiviż tal-utile dominju perpetwu 
tal-garaxx Nru. 29, Triq il-Girgenti; 

Magdalen Bugeja et 393738M 1800/15 

Siġġiewi ½ undivided share of the perpetual 
utile dominium of garage No. 29, 
Triq il-Girgenti; 

   

Siġġiewi ¾ indiviżi u 1/8 indiviż tal-utile 
dominju perpetwu tal-garaxx Nru. 29, 
Triq il-Girgenti; 

Martin Bugeja 379567M 1801/15 

Siġġiewi 3/4 undivided shares and 1/8 
undivided share of the perpetual utile 
dominium of garage No. 29, Triq il-
Girgenti; 

   

Siġġiewi ½ indiviż tat-terran bil-ġardina 
annessa, Nru. 284 jismu ‘Reno’, Triq 
it-Tabib Nikol Zammit 

Elena abdilla 20940G 1943/15 
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Siġġiewi ½ undivided share of the ground 
floor tenement and annexed orchard, 
at No. 284 named ‘Reno’, Triq it-
Tabib Nikol Zammit; 

   

Siġġiewi 1/10 partijiet indiviżi ta’ porzjoni 
diviża mill-għalqa Ta’ Bur ix-Xewk, 
tal-kejl ta’ 3,953 m.k.; 

Rose Vassallo et 27539M 1947/15 

Siġġiewi 1/10 undivided share of a divided 
portion of the field Ta’ Bur ix-Xewk, 
covering an area of 3,953 s.m.; 

   

Siġġiewi L-utile dominju perpetwu ta’ ½ 
indiviż tal-għalqa Tal-Ħandaq, tal-
kejl ta’ 3,372 m.k.; 

Rowey Portanier et 103565M 1992/15 

Siġġiewi The perpetual utile dominium of ½ 
undivided share of the field Tal-
Ħandaq, covering an area of 3,372 
s.m.; 

   

Siġġiewi L-utile dominju perpetwu tal-
maisonette Nru. 15 u garaxx Nru. 7, 
Triq Kircher; 

Alfred Attard u martu 
Lorraine 

5286M     
116374M 

2044/15 

Siġġiewi The perpetual utile dominium of 
maisonette No. 15 and garage No. 7, 
Triq Kircher; 

   

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
70, Triq il-Kattidral; 

Il-Gvern ta’ Malta  1823/15 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 70, Triq il-Kattidral; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 204/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 1838/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  1838/15 

Tas-Sliema Correction of LRA 204/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 1838/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 1419/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2002/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2002/15 

Tas-Sliema Correction of LRA 1419/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  2002/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Il-fond bin-Nri. 26 u 26A, Triq 
Manwel Dimech; 

KPJ Co Ltd.,  u        
Ten Star Properties 
Co Ltd 

C56016               
C35437 

2137/15 

Tas-Sliema The tenement at Nos. 26 and 26A, 
Triq Manwel Dimech; 
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Valletta Il-fond Nru. 13, Triq San Ġwann; Michael Carbone et 558683M 1797/15 
Valletta Tenement No. 13, Triq San Ġwann;    
Valletta Il-fond Nru. 122, Triq l-Ifran; Mario Camilleri 320363M 1817/15 
Valletta Tenement No. 122, Triq l-Ifran;    
Valletta L-appartament Nru. 4, formanti parti 

mill-fond Nru. 100, Triq Zekka; 
Il-Gvern ta’ Malta  1822/15 

Valletta Apartment No. 4, forming part of 
tenement No. 100, Triq Zekka; 

The Government of 
Malta 

  

Valletta Il-fond Nru. 76, Triq l-Ifran; Il-Gvern ta’ Malta  1843/15 
Valletta Tenement No. 76, Triq l-Ifran; The Government of 

Malta 
  

Valletta L-appartament Nru. 3, formanti parti 
mill-fond Nru. 49, Triq Marsamxett; 

Daniel Buchs u martu 
Carmen Gatt Buchs 

471069M 1887/15 

Valletta Apartment No. 3, forming part of 
tenement No. 49, Triq Marsamxett; 

   

Valletta Korrezzjoni ta’ LRA 831/2015. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Maria Spiteri applikazzjoni 
LRA 1922/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Henry Brincat 432746M 1922/15 

Valletta Correction of LRA 831/2015. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Maria Spiteri 
application LRA 1922/2015, a 
correction of the relevant site plan; 

   

Valletta Il-mezzanin Nru. 58 xi drabi 58A, 
Triq San Mark; 

Zak Cachia 142091M 2095/15 

Valletta The first floor maisonette at No. 58 at 
times 58A, Triq San Mark; 

   

Valletta 1/48 parti ndiviża u 1/14 –il parti 
indiviża tal-ħanut Nru. 185 jismu 
‘Enriquez’, Triq Merkanti; 

Catherine Seguna 478630M 2101/15 

Valletta 1/48 undivided shares and 1/14 
undivided shares of shop No. 185 
named ‘Enriquez’, Triq Merkanti; 

   

Valletta 131/1,344 parti indiviża tal-ħanut 
Nru. 185 jismu ‘Enriquez’, Triq 
Merkanti; 

Sandra Darmanin 13663M 2102/15 

Valletta 131/1,344 undivided shares of shop 
No. 185 named ‘Enriquez’, Triq 
Merkanti; 

   

Valletta Id-dar Nru. 19 bl-arja tagħha, Triq 
Santa Luċija; 

Clague Properties Ltd C67954 2241/15 

Valletta House at No. 19 with its own 
airspace, Triq Santa Luċija; 

   

Wied il-Għajn Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
1534/2008 fuq biċċa art tal-kejl ta’ 
658 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1996/15 

Wied il-Għajn Compensation rights of LRA 
1534/2008 on a plot of land covering 
an area of 658 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Porzjoni mill-art Ta’ Ngraw kontrada 
ta’ Ħal Tmiem sive Ta’ Lippia IX 
Porzjoni, tal-kejl ta’ 7,118 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2011/15 
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Wied il-Għajn A portion of the land Ta’Ngraw 
district of Ħal Tmiem sive Ta’ Lippia 
IX Portion, covering an area of 7,118 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn L-appartament Nru. AA1 u l-garaxx 
Nru. 23, formanti parti minn Blokk A 
jismu ‘Interlace’, Triq il-Grigal; 

Maxine Massa 305670M 2065 u 2066 
tal-2015 

Wied il-Għajn Apartment No. AA1 and garage No. 
23,  forming part of Block A named 
‘Interlace’, Triq il-Grigal; 

   

Wied il-Għajn Il-maisonette Nru. M1 jisimha 
‘Spinola’, formanti parti minn Blokk 
jismu ‘Interlace’, Triq il-Grigal; 

Karl Caruana u Claire 
Baldacchino 

199186M      
118391M 

885/15 

Wied il-Għajn Maisonett No. M1 named ‘Spinola’, 
forming part of a Block named 
‘Interlace’, Triq il-Grigal; 

   

Żejtun Porzjoni mill-art Ta’ Elbien sive Ta’ 
Hacok, inkluż razzett, tal-kejl ta’ 
11,060 m.k., Triq Delimara; 

Il-Gvern ta’ Malta  1842/15 

Żejtun A portion of the land Ta’ Elbien sive 
Ta’ Hacok, including a farmhouse, 
covering an area of 11,060 s.m., Triq 
Delimara; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
1515/2012 fuq porzjoni art tal-kejl ta’ 
175 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1825/15 

Żurrieq Compensation rights of LRA 
1515/2012 on a portion of land 
covering an area of 175 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
1517/2012 fuq porzjoni art tal-kejl ta’ 
159 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  1828/15 

Żurrieq Compensation rights of LRA 
1517/2012 on a portion of land 
covering an area of 159 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Żurrieq L-utile dominju pereptwu ta’ 1/8 
partijiet indiviżi tal-għalqa fil-
kontrada tan-Nadur, tal-kejl ta’ 1,580 
m.k.; 

Erwin Francis u 
Denis, aħwa 
Darmanin 

418650M    
356058M 

2184/15 

Żurrieq The perpetual utile dominium of 1/8 
undivided share of the field in the 
district of Nadur, covering an area of 
1,580 s.m.; 

Erwin Francis and 
Denis, siblings 
Darmanin 

  

Żurrieq 1/8 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
diviża tal-art Ta’ Għarren sive Tal-
Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Jude Thaddeo 
Schembri 

54163M 2185/15 

Żurrieq 1/8 undivided share of one eighth 
divided share of the land Ta’Għarren 
sive Tal-Għerejjen, covering an area 
of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 1/8 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
diviża tal-art Ta’ Għarren sive Tal-
Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Rocco u Cynthio, 
aħwa Schembri 

488349M    
10859M 

2186/15 
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Żurrieq 1/8 undivided share of one eighth 
divided share of the land Ta’Għarren 
sive Tal-Għerejjen, covering an area 
of 2,248 s.m.; 

Rocco and Cynthio, 
siblings Schembri 

  

Żurrieq 1/8 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
diviża tal-art Ta’ Għarren sive Tal-
Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Rosina Schembri et 548642M 2187/15 

Żurrieq 1/8 undivided share of one eighth 
divided share of the land Ta’Għarren 
sive Tal-Għerejjen, covering an area 
of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq Terz indiviż ta’ 1/8 partijiet indiviżi 
ta’ ottava parti diviża tal-art Ta’ 
Għarren sive Tal-Għerejjen, tal-kejl 
ta’ 2,248 m.k.; 

Carmel Darmanin et 162261M 2188/15 

Żurrieq One third undivided share of 1/8 
undivided share of one eighth divided 
share of the land Ta’Għarren sive 
Tal-Għerejjen, covering an area of 
2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 1/8 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
diviża tal-art Ta’ Għarren sive Tal-
Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Emanuel Farrugia et 129549M 2189/15 

Żurrieq 1/8 undivided share of one eighth 
divided share of the land Ta’Għarren 
sive Tal-Għerejjen, covering an area 
of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 1/8 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
diviża tal-art Ta’ Għarren sive Tal-
Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Roderick Farrugia et 160389M 2190/15 

Żurrieq 1/8 undivided share of one eighth 
divided share of the land Ta’Għarren 
sive Tal-Għerejjen, covering an area 
of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 1/8 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
diviża tal-art Ta’ Għarren sive Tal-
Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Angelo Farrugia et 282750M 2191/15 

Żurrieq 1/8 undivided share of one eighth 
divided share of the land Ta’Għarren 
sive Tal-Għerejjen, covering an area 
of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 1/7 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
indiviża ta’ porzjoni diviża tal-art Ta’ 
Għarren sive Tal-Għerejjen, tal-kejl 
ta’ 2,248 m.k.; 

Hilary Farrugia  2192/15 

Żurrieq 1/7 undivided share of one eighth 
undivided share of a divided portion 
of the land Ta’Għarren sive Tal-
Għerejjen, covering an area of 2,248 
s.m.; 

   

Żurrieq 1/6 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
indiviża ta’ parti diviża tal-art Ta’ 
Għarren sive Tal-Għerejjen, tal-kejl 
ta’ 2,248 m.k.; 

Josephine Sammut et 760147M 2193/15 
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Żurrieq 1/6 undivided share of one eighth 
undivided share of a divided portion 
the land Ta’Għarren sive Tal-
Għerejjen, covering an area of 2,248 
s.m.; 

   

Żurrieq 1/6 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
diviża tal-art Ta’ Għarren sive Tal-
Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Philippa Cachia et 876037M        2194/15 

Żurrieq 1/6  undivided share of one eighth 
divided share of the land Ta’Għarren 
sive Tal-Għerejjen, covering an area 
of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq Settima parti 1/8 partijiet indiviżi ta’  
parti diviża tal-art Ta’ Għarren sive 
Tal-Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Alberto Aquilina 318687M 2195/15 

Żurrieq One seventh of 1/8 undivided share of 
a divided share of the land 
Ta’Għarren sive Tal-Għerejjen, 
covering an area of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq Sest indiviż ta’ 1/8 partijiet indiviżi 
ta’ parti diviża tal-art Ta’ Għarren 
sive Tal-Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 
m.k.; 

Philippa Cachia 876037M 2196/15 

Żurrieq 1/8 undivided share of a divided 
share of the land Ta’Għarren sive 
Tal-Għerejjen, covering an area of 
2,248 s.m.; 

   

Żurrieq Settima parti 1/8 partijiet indiviżi ta’  
parti diviża tal-art Ta’ Għarren sive 
Tal-Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Raymond Farrugia et 93458M 2197/15 

Żurrieq One seventh of 1/8 undivided share of 
a divided share of the land 
Ta’Għarren sive Tal-Għerejjen, 
covering an area of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 1/5 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
indiviża ta’ 1/8 partijiet indiviżi ta’ 
parti diviża tal-art Ta’ Għarren sive 
Tal-Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Carmen Camilleri  2198/15 

Żurrieq 1/5 undivided share of one eighth 
undivided share of 1/8 undivided 
share of a divided portion the land 
Ta’Għarren sive Tal-Għerejjen, 
covering an area of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq Porzjoni diviża tal-art Ta’ Għarren 
sive Tal-Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 
m.k.; 

Alberto Aquilina  318687M 2199/15 

Żurrieq A  divided portion the land 
Ta’Għarren sive Tal-Għerejjen, 
covering an area of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 3/7 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
indiviża ta’ 1/8 partijiet indiviżi ta’ 
parti diviża tal-art Ta’ Għarren sive 
Tal-Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Alberto Aquilina 318687M 2201/15 
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Żurrieq 3/7 undivided shares of one eighth 
undivided share of 1/8 undivided 
share of a divided portion the land 
Ta’Għarren sive Tal-Għerejjen, 
covering an area of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 3/7 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
indiviża ta’ 1/8 partijiet indiviżi ta’ 
parti diviża tal-art Ta’ Għarren sive 
Tal-Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Alberto Aquilina 318687M 2203/15 

Żurrieq 3/7 undivided shares of one eighth 
undivided share of 1/8 undivided 
share of a divided portion the land 
Ta’Għarren sive Tal-Għerejjen, 
covering an area of 2,248 s.m.; 

   

Żurrieq 1/8 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
indiviża ta’ parti diviża tal-art Ta’ 
Għarren sive Tal-Għerejjen, tal-kejl 
ta’ 2,248 m.k.; 

Alberto Aquilina 318687M 2207/15 

Żurrieq 1/8 undivided share of one eighth 
undivided share of a divided portion 
the land Ta’Għarren sive Tal-
Għerejjen, covering an area of 2,248 
s.m.; 

   

Żurrieq 1/5 partijiet indiviżi ta’ ottava parti 
indiviża ta’ 1/8 partijiet indiviżi ta’ 
parti diviża tal-art Ta’ Għarren sive 
Tal-Għerejjen, tal-kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Linda Camilleri  2208/15 

Żurrieq 1/5 undivided share of one eighth 
undivided share of 1/8 undivided 
share of a divided portion the land 
Ta’Għarren sive Tal-Għerejjen, 
covering an area of 2,248 s.m.; 

   

B’Buġia Korrezzjoni ta’ LRA 3703/2003. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2306/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2306/15 

B’Buġia Correction of LRA 3703/2003. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2306/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

B’Buġia Korrezzjoni ta’ LRA 288/2006. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2390/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2390/15 

B’Buġia Correction of LRA 288/2006. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2390/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 
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B’Buġia Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
71, Triq Santa Katerina; 

Il-Gvern ta’ Malta  2406/15 

B’Buġia The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 71, Triq Santa 
Katerina; 

The Government of 
Malta 

  

B’Buġia L-utile dominju perpetwu ta’ porzjoni 
mill-għalqa Ta’ Għar Dalam, tal-kejl 
ta’ 28,179 m.k., Triq San Ġorġ; 

Il-Gvern ta’ Malta  2570/15 

B’Buġia The perpetual utile dominium of a 
portion of the field Ta’ Għar Dalam, 
covering an area of 28,179 s.m., Triq 
San Ġorġ; 

The Government of 
Malta 

  

B’Kara Korrezzjoni ta’ LRA 1722/2009. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2392/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Legat Cannozzi Maria 
anness mal-Prebenda 
Prepositali, Knisja 
Parrokkjali ta’ B’Kara 

 2392/15 

B’Kara Correction of LRA 1722/2009. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2392/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

Legacy Cannozzi 
Maria annexed to the 
Prebenda Prepositali, 
B’Kara Parish 
Church 

  

B’Kara Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 150 jismu ‘Kantuniera’ u l-
garaxx Nru. 152 jismu ‘Anton’, Triq 
John Borg kantuniera ma’ Triq il-
Melitella; 

Il-Gvern ta’ Malta  2601/15 

B’Kara The perpetual direct dominium of 
tenement No. 150 named 
‘Kantuniera’ and garage No. 152 
named ‘Anton’, Triq John Borg 
corner with Triq il-Melitella; 

The Government of 
Malta 

  

Birgu Porzjoni art tal-kejl ta’ 31 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2398/15 
Birgu A portion of land covering an area of 

31 s.m.; 
The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
725/2005 fuq l-utile dominju 
perpetwu tal-fond bin-Nri 32 u 33, 
Triq San Mark, u l-fond Nru. 38, Triq 
l-Irlandiżi; 

Il-Gvern ta’ Malta  2555/15 

Bormla Compensation rights of LRA 
725/2005 on the perpetual utile 
dominium of the tenement at Nos. 32 
and 33, Triq San Mark, and tenement 
No. 38, Triq l-Irlandiżi; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
1520/2012 fuq id-dar Nru. 1, Sqaq 
Nru. 1, Triq il-Gendus kantuniera 
man-Nri. 104 u 105, Triq il-Gendus, 
il-kantina Nru. 2, Sqaq Nru. 1, Triq 
il-Gendus, u d-dar Nru. 3 / 4, Sqaq 
Nru. 1, Triq il-Gendus; 

Il-Gvern ta’ Malta  2556/15 
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Bormla Compensation rights of LRA 
1520/2012 on house No. 1, Sqaq Nru. 
1, Triq il-Gendus corner with 
tenements Nos. 104 and 105, Triq il-
Gendus, basement No. 2, Sqaq Nru. 
1, Triq il-Gendus and house No. 3 / 
4, Sqaq Nru. 1, Triq il-Gendus; 

The Government of 
Malta 

  

Bormla Il-ħanut Nru. 68, Triq Gavin Gulia, u 
l-ħwienet Nri. 58, 59 u 60, Triq il-
Ġdida; 

Hector u Daniel, 
aħwa Magri Demajo 

19972M     
83774M 

2586/15 

Bormla Shop No. 68, Triq Gavin Gulia, and 
shops Nos. 58, 59 and 60, Triq il-
Ġdida; 

Hector and Daniel, 
siblings Magri 
Demajo 

  

Bormla Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
3328/2010 fuq ½ indiviż tal-
mezzanin Nru. 14, Triq it-Turġien; 

Il-Gvern ta’ Malta  2593/15 

Bormla Compensation rights of LRA 
3328/2010 on ½ undivided share of 
mezzanine No. 14, Triq it-Turġien; 

The Government of 
Malta 

  

Floriana 1/3 indiviż tal-mezzanin Nru. 55, 
Triq l-Iljun; 

Claire Lanfranco 592158M 2355/15 

Floriana 1/3 undivided share of mezzanine No. 
55, Triq l-Iljun; 

   

Floriana L-utile dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 1, formanti parti 
mill-fond Nru. 2, Triq il-
Konservatorju; 

Austin Darmanin u 
martu Catherine 

988649M      
10449M 

2377/15 

Floriana The perpetual utile dominium of 
apartment No. 1, forming part of 
tenement No. 2, Triq il-
Konservatorju; 

   

Floriana 1/3 indiviż tal-mezzanin Nru. 55, 
Triq l-Iljun; 

Andrew Pullicino et 255350M 2524/15 

Floriana 1/3 undivided share of mezzanine No. 
55, Triq l-Iljun; 

   

Floriana Drittijiet ta’ kumpens fuq ta’ LRA 
4182/2014 fuq il-fond Nru. 45, Triq 
l-Iljun; 

Il-Gvern ta’ Malta  2542/15 

Floriana Compensation rights on LRA 
4182/2014 over tenement No. 45, 
Triq l-Iljun; 

The Government of 
Malta 

  

Għargħur Biċċa mill-art Ta’ Ċafċaf kontrada 
tal-Madliena; u d-dar Nru. 36/37 
inkluża għalqa annessa, Triq il-
Madliena; 

George Buttigieg 17946M 2368/15 

Għargħur A portion of the land Ta’Ċafċaf 
district of Madliena;  and house at 
Nos. 36/37 including an annexed 
field, Triq il-Madliena; 

   

Għargħur Korrezzjoni tat-titolu 60000472. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
in-Nutar Rachel Busuttil 
applikazzjoni LRA 2370/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Christianne Debattista 543978M 2370/15 
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Għargħur Correction of title 60000472. 
I am hereby giving notice that I have 
received from Notary Rachel Busuttil 
application LRA 2370/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

   

Gudja Żewġ porzjonijiet mill-art Ta’ 
Lebbien sive Ta’ Legano, tal-kejl 
kumplessiv ta’ 7,972 m.k.;   

Il-Gvern ta’ Malta  2569 u 2571 
tal-2015 

Gudja Two  portions of the land Ta’Lebbien 
sive Ta’Legano, together covering an 
area of 7,972 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Gudja Biċċa art tal-kejl ta’ 712 m.k.; L-Awtorità tad-Djar  2578/15 
Gudja A plot of land covering an area of 

712 s.m.; 
The Housing 
Authority 

  

Gżira Il-proprjetà magħrufa bħala ‘The 
Cottage Restaurant’, Triq M A 
Vassalli; 

Il-Gvern ta’ Malta  2546/15 

Gżira The property known as ‘The Cottage 
Restaurant’, Triq M A Vassalli; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 22 jismu ‘Sacro Cuor’, Triq A 
Caruana Gatto; 

Il-Gvern ta’ Malta  2298/15 

Ħ’Attard The perpetual direct dominium of 
tenement No. 22 named ‘Sacro 
Cuor’, Triq A Caruana Gatto; 

The Government of 
Malta 

  

Ħ’Attard Id-dirett dominju perpetwu ta’ parti 
mill-art Ta’ Blata sive Ta’ Miriam 
sive Ta’ Sqaq in-Nigret, Triq il-
Ħaruf; 

M A C Ltd C4514 2364/15 

Ħ’Attard The perpetual direct dominium of 
part of the land Ta’ Blata sive Ta’ 
Miriam sive Ta’ Sqaq in-Nigret, Triq 
il-Ħaruf; 

   

Ħ’Attard ¼  indiviż ta’ art tal-kejl ta’ 171 m.k., 
Triq iż-Żagħfran;   u ¼ indiviż ta’ art 
tal-kejl ta’ 560 m.k., Triq iż-
Żagħfran; 

Philip Magri u Josette 
Cushing 

487067M      
110572M 

2501/15 

Ħ’Attard ¼ undivided share of land covering 
an area of  171 s.m., Triq iż-
Żagħfran;  and ¼ undivided share of 
land covering an area of 560 s.m., 
Triq iż-Żagħfran; 

   

Ħ’Attard Korrezzjoni ta’ LRA 571/2000. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2603/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2603/15 

Ħ’Attard Correction of LRA 571/2000. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA  2603/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 
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Ħad-Dingli Porzjoni mill-art ‘Ġardinetta quddiem 
il-Knisja Filjali ta’ Santa Domenica’, 
tal-kejl ta’ 150 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2564/15 

Ħad-Dingli A portion of the land ‘Ġardinetta 
quddiem il-Knisja Filjali ta’ Santa 
Domenica’, covering an area of 150 
s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Ħal Għaxaq Il-fond jismu ‘St Joseph’, Triq il-
Ġibjun; 

Maria Polidano  113452M 2316/15 

Ħal Għaxaq The tenement named ‘St Joseph’, 
Triq il-Ġibjun; 

   

Ħal Luqa Il-fond Nru. 61, Triq il-Parroċċa; Il-Gvern ta’ Malta  2658/15 
Ħal Luqa Tenement No. 61, Triq il-Parroċċa; The Government of 

Malta 
  

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu ta’ ½ 
indiviż tal-maisonette Nru. 20 jisimha 
‘Providence’, Triq Cappadocia; 

Mary Rose Mizzi et 91347M 2286/15 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of ½ 
undivided share of maisonette No. 20 
named ‘Providence’, Triq 
Cappadocia; 

   

Ħal Qormi L-utile dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘San Gaetano’, Triq il-Poeżija; 

Catherine Alfino u 
Jacqueline Cassar 

256866M     
387785M 

2328/15 

Ħal Qormi The perpetual utile dominium of the 
tenement named ‘San Gaetano’, Triq 
il-Poeżija; 

   

Ħal Qormi ½ indiviż tal-garaxx Nru. 1, Triq Tal-
Ħlas kantuniera ma’ Triq Wenzu 
Gafà; 

George Mifsud  165158M 2660/15 

Ħal Qormi ½ undivided share of garage No. 1, 
Triq Tal-Ħlas corner with Triq 
Wenzu Gafà; 

   

Ħamrun Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-garaxx Nru. 
35A, Triq il-Lunzjata; 

Il-Gvern ta’ Malta  2443/15 

Ħamrun The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
garage No. 35A, Triq il-Lunzjata; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żabbar Korrezzjoni ta’ LRA 1661/2002. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2297/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2297/15 

Ħaż-Żabbar Correction of LRA 1661/2002. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2297/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Ħaż-Żabbar Porzjoni mill-art Raba’ tal-Bidni 
kontrada tal-Madonna tad-Dawl, tal-
kejl ta’ 6,343 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2334/15 

Ħaż-Żabbar A portion of the land Raba’ tal-Bidni 
district of Madonna tad-Dawl, 
covering an area of 6,343 s.m.; 

The Government of 
Malta 
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Ħaż-Żabbar ½ indiviż tad-dar Nru. 80, Triq 
Tumas Dingli; 

Frank Calleja et 792048M 2360/15 

Ħaż-Żabbar ½ undivided share of house No. 80, 
Triq Tumas Dingli; 

   

Ħaż-Żebbuġ 1/8 partijiet indiviża mill-għalqa Ta’ 
Scitla sive Ta’ Batu, tal-kejl ta’ 1,553 
m.k.; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 2255/15 

Ħaż-Żebbuġ 1/8 undivided share of the field Ta’ 
Scitla sive Ta’ Batu, covering an 
area of 1,553 s.m.; 

   

Ħaż-Żebbuġ L-imħażen jisimhom ‘EMS Stores’, 
Triq Pelaġju Mifsud; 

Emanuel Micallef u 
martu Filippa 

530M      
379033M 

2309/15 

Ħaż-Żebbuġ The stores named ‘EMS Stores’, Triq 
Pelaġju Mifsud; 

   

Ħaż-Żebbuġ Fidi taċ-ċens tal-fond Nru. 60 jismu 
‘Lukarm’, Triq il-Qolla; 

Philip Ciantar u martu 
Tania 

205469M     
570564M 

2366/15 

Ħaż-Żebbuġ Redemption of groundrent of 
tenement No. 60 named ‘Lukarm’, 
Triq il-Qolla; 

   

Ħaż-Żebbuġ Id-dirett dominju perpetwu tal-
maħżen u l-mezzanin sovrastanti, bl-
isem ta’ ‘Multitrade’,  u garaxx u 
mezzanin bla numru u bla isem, Triq 
is-Siġġiewi;  u tal-garaxx u mezzanin 
sovrastanti bla numru u bla isem, 
Triq Loreto Cutajar; 

AIC Co Ltd C8183 2458, 2459 u 
2460 tal-2015 

Ħaż-Żebbuġ The perpetual direct dominium of the 
warehouse and overlying mezzanine, 
named ‘Multitrade’, and the 
unnumbered and unnamed garage 
and overlying mezzanine, Triq is-
Siġġiewi;  and of the unnumbered 
and unnamed garage and overlying 
mezzanine, Triq Loreto Cutajar; 

   

Ħaż-Żebbuġ L-għalqa tal-kejl ta’ 4,506 m.k., Triq 
l-Imdina; 

Philip Magri u Josette 
Cushing 

487067M     
110572M 

2500/15 

Ħaż-Żebbuġ The field covering an area of 4,506 
s.m., Triq l-Imdina; 

   

Ħaż-Żebbuġ L-utile dominju perpetwu ta’ 2/8 
partijiet indiviżi tal-garaxx Nru. 185, 
Triq Tal-Grazzja; 

Anthony Psaila et 783836M 2514/15 

Ħaż-Żebbuġ The perpetual utile dominium of 2/8 
undivided share of garage No. 185, 
Triq Tal-Grazzja; 

   

Ħaż-Żebbuġ Id-dar Nru. 285, Triq il-Kbira; Henry Camilleri et 599837M 2573/15 
Ħaż-Żebbuġ House No. 285, Triq il-Kbira;    
Ħaż-Żebbuġ Porzjoni diviża mill-għalqa Ta’ Wied 

Qirda sive Ta’ Ġannikol, tal-kejl ta’ 
1,060 m.k.; 

Philip Gatt u martu 
Grace 

427260M    
722261M 

2582/15 

Ħaż-Żebbuġ A divided portion of the field Ta’ 
Wied Qirda sive Ta’ Ġannikol, 
covering an area of 1,060 s.m.; 
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M’Xlokk L-utile dominju perpetwu ta’ Plot 3 
tal-kejl ta’ 527 m.k., aċċessibbli minn 
triq bla isem li tiżbokka ġo Triq 
Abdosir; 

BrianVella u martu 
Mariella 

22482M    
291881M 

2407/15 

M’Xlokk The perpetual utile dominium of Plot 
3 covering an area of 527 s.m., 
accessible from an unnamed street 
abutting into Triq Abdosir; 

   

M’Xlokk Korrezzjoni tat-titolu 36000081 
(LRA 2223/2003 kif korretta b’LRA 
304/2007). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment tal-Compliance, 
Infurzar u Reġistrazzjoni ta’Art 
applikazzjoni LRA 2594/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2594/15 

M’Xlokk Correction of title 36000081 (LRA 
2223/2003 as corrected by LRA 
304/2007). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Compliance, 
Enforcement and Land Registration 
Department application LRA 
2594/2015, a correction f the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

M’Xlokk Korrezzjoni tat-titolu 36000092 
(LRA 2223/2003 kif korretta b’LRA 
2620/2012). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment tal-Compliance, 
Infurzar u Reġistrazzjoni ta’Art 
applikazzjoni LRA 2595/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2595/15 

M’Xlokk Correction of title 36000092 (LRA 
2223/2003 as corrected by LRA 
2620/2012). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Compliance, 
Enforcement and Land Registration 
Department application LRA 
2595/2015, a correction f the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

M’Xlokk Korrezzjoni tat-titolu 36000106 
(LRA 2225/2003). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment tal-Compliance, 
Infurzar u Reġistrazzjoni ta’Art 
applikazzjoni LRA 2600/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2600/15 
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M’Xlokk Correction of title 36000106 (LRA 
2225/2003). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Compliance, 
Enforcement and Land Registration 
Department application LRA 
2600/2015, a correction f the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Marsa Żewġ biċċiet art tal-kejl kumplessiv 
ta’ 195 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2330/15 

Marsa Two portions of land together 
covering an area of 195 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Marsa Biċċa art tal-kejl ta’ 348 m.k.;  u 
biċċa art tal-kejl ta’ 292 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2547 u 2548 
tal-2015 

Marsa A plot of land covering an area of 
348 s.m.;  and a plot of land covering 
an area of 292 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Mdina ½ indiviż tal-fond Nru. 12 jismu 
‘Palazzo del Prelato’ magħruf ukoll 
bħala ‘Palazzo Castelletti’, Triq 
Villegaignon;  u ½ indiviż tad-dar 
Nru. 3, Triq l-Arċisqof; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 2249 u 2250 
tal-2015 

Mdina ½ undivided share of tenement No. 
12 named ‘Palazzo del Prelato’ also 
known as ‘Palazzo Castelletti’, Triq 
Villegaignon;  and ½ undivided share 
of house No. 3, Triq l-Arċisqof; 

   

Mellieħa Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 2, formanti parti 
minn ‘Heights Court’, Triq il-Għasel; 

Il-Gvern ta’ Malta  2302/15 

Mellieħa The perpetual direct dominium of 
apartment No. 2, forming part of 
‘Heights Court’, Triq il-Għasel; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Korrezzjoni ta’ LRA 468/2013 kif 
korretta bl-LRA 1545/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2307/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2307/15 

Mellieħa Correction of LRA 468/2013 as 
corrected by LRA 1545/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2307/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mellieħa Porzjoni art tal-kejl ta’ 278 m.k.; Il-Gvern ta’ Malta  2397/15 
Mellieħa A portion of land covering an area of 

278 s.m.; 
The Government of 
Malta 
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Mellieħa Korrezzjoni tat-titolu 37002632 
(LRA 2581/2002 kif korrett b’LRA 
610/2012). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment tal-Compliance, 
Infurzar u Reġistrazzjoni ta’Art 
applikazzjoni LRA 2596/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2596/15 

Mellieħa Correction of title 37002632 (LRA 
2581/2002 as corrected by LRA 
610/2012). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Compliance, 
Enforcement and Land Registration 
Department application LRA 
2596/2015, a correction f the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Mġarr Id-dar jisimha ‘St Paul’s House’, Triq 
Sir Harry Luke; 

Doris Galea et 517965M 2261/15 

Mġarr The house named ‘St Paul’s House’, 
Triq Sir Harry Luke; 

   

Mġarr Porzjoni diviża mill-art Tal-Isqolba, 
tal-kejl ta’ 193 m.k., kontrada tar-
Ragħad; 

Salvatore Zammit et 697753M 2420/15 

Mġarr A divided portion of the land Tal-
Isqolba, covering an area of 193 
s.m., kontrada of Tar-Ragħad; 

   

Mosta 1/16 –il parti indiviża tal-għalqa Ta’ 
Skak Buka sive Ta’ Ħalmann, tal-kejl 
ta’ 3,900 m.k.; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 2252/15 

Mosta 1/16 undivided shares of the field 
Ta’Skak Buka sive Ta’ Ħalmann, 
covering an area of 3,900 s.m.; 

   

Mosta Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 31 jismu ‘Notre Reve’, Triq 
Rużar Briffa kantuniera ma’ Triq  
l-Għerien; 

Il-Gvern ta’ Malta  2299/15 

Mosta The perpetual direct dominium of 
tenement No. 31 named ‘Notre Reve’, 
Triq Rużar Briffa corner with Triq l-
Għerien; 

The Government of 
Malta 

  

Mosta Blokk G2, esklużi minnu l-
appartamenti Nri. 2, 4 u 8, Triq it-
Trinċetta; 

L-Awtorità tad-Djar  2467/15 

Mosta Block G2, excluding apartments Nos. 
2, 4 and 8, Triq it-Trinċetta; 

The Housing 
Authority 

  

Mosta Porzjoni diviża ta’art fi Triq l-
Alwetta; 

Francesco Calleja et 129854M 2485/15 

Mosta A divided portion of land in Triq l-
Alwetta; 

   

Mosta ½ indiviż tal-fond Nru. 50, Triq 
Grognet; 

Conrad Chetcuti et 414372M 2622/15 

Mosta ½ undivided share of tenement No. 
50, Triq Grognet; 
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Mosta L-ishma indiviżi ta’ 5/28 u 1/6  tal-
fond Nri. 27/28, Triq San Ġwann;   

M’Anna Bartolo et 228119M 2633 u 2637 
tal-2015 

Mosta The undivided shares of 5/28 and 1/6 
of tenement at Nos. 27/28, Triq San 
Ġwann; 

   

Mosta L-ishma indiviżi ta’ 51/210 u 21/168  
tal-fond Nri. 27/28, Triq San Ġwann;  

M’Anna Bartolo et 228119M 2638 u 2639 
tal-2015 

Mosta The undivided shares of  51/210 and 
21/168 of tenement at Nos. 27/28, 
Triq San Ġwann; 

   

Mosta 75/224 partijiet indiviżi tal-fond Nri. 
27/28, Triq San Ġwann;   

M’Anna Bartolo et 228119M 2640/15 

Mosta 75/224 undivided shares  of tenement 
at Nos. 27/28, Triq San Ġwann; 

   

Mosta 209/448 partijiet indiviżi tal-fond  
Nri. 27/28, Triq San Ġwann;   

Vincent Bartolo et 306538M 2641/15 

Mosta 209/448 undivided shares  of 
tenement at Nos. 27/28, Triq San 
Ġwann; 

   

Mqabba Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
46 u l-garaxx Nru. 48, Triq il-
Ħarriġiet; 

Il-Gvern ta’ Malta  2602/15 

Mqabba The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 46 and garage No. 48, 
Triq il-Ħarriġiet; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Il-fondi Nri. 19/20 u 21 u l-fond bin-
Nri 37 u 37A,Triq l-Ispiżjar J 
Sciberras; 

Il-Gvern ta’ Malta  2433 u 2434 
tal-2015 

Msida Tenements at Nos. 19/20 and 21 and 
tenement  at Nos. 37 and 37A, Triq l-
Ispiżjar J Sciberras; 

The Government of 
Malta 

  

Msida Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 6, ‘Riħana Court’, Triq Bieb it-
Torri; 

Il-Gvern ta’ Malta  2435/15 

Msida The perpetual direct dominium of 
garage No. 6, ‘Riħana Court’, Triq 
Bieb it-Torri; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Porzjoni mill-art Iċ-Ċens tas-
Sgħajtar, ta’ 206 m.k.; 

Fedele Magro et 23633M 2323/15 

Naxxar A portion of theland Iċ-Ċens tas-
Sgħajtar, covering an area of 206 
s.m.; 

   

Naxxar Korrezzjoni tat-titolu 44002010 
(LRA 1832/2002 kif korretta bl-LRA 
3530/2009). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju tal-Compliance, 
Enforcement & Land Registration 
applikazzjoni LRA 2396/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2396/15 
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Naxxar Correction of title 44002010 (LRA 
18321/2002 as corrected by LRA 
3530/2009). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Compliance, 
Enforcement and Land Registration 
Office  application LRA 2396/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar Il-Kappella ta’ San Mikiel tal-
Imdawra, ġewwa Burmarrad; 

Il-Parroċċa tan-
Naxxar 

 2438/15 

Naxxar The Chapel of San Mikiel tal-
Imdawra, at Burmarrad; 

Naxxar Parish   

Naxxar Il-fond Nru. 133 jismu ‘Domus 
Curialis’, Triq il-Kbira; 

Parroċċa tan-Naxxar  2442/15 

Naxxar Tenement No. 133 named ‘Domus 
Curialis’, Triq il-Kbira; 

Parish of Naxxar   

Naxxar Id-dirett u l-utile  dominju 
temporanju u s-sussegwenti proprjetà 
tad-dar Nru. 56 jisimha ‘Rustica’ u l-
garaxx Nru. 58 anness, Triq l-
Egħnieq;   

Pacifico Bezzina u 
martu Annie 

668450M       
328650M 

2483/15 

Naxxar The temporary direct and utile 
dominium and the full ownership 
thereafter of house No. 56 named 
‘Rustica’ and annexed garage No. 
58, Triq l-Egħnieq; 

   

Naxxar Biċċa art tal-kejl ta’ 35 m.k., is-
Salina;  biċċa art tal-kejl ta’ 96 m.k., 
is-Salina;  biċċa art tal-kejl ta’ 375 
m.k., is-Salina; 

Il-Gvern ta’ Malta  2551, 2552 u 
2553 tal-2015 

Naxxar A plot of land covering an area of 35 
s.m., at Salina;  a plot of land 
covering an area of 96 s.m., at 
Salina;  a plot of land covering an 
area of 375 s.m., at Salina; 

The Government of 
Malta 

  

Naxxar/ Mosta Il-garaxx Nru. 23 jismu ‘Helen 
Garage’, Triq il-Markiż Vincenzo 
Bugeja; 

John Vella u martu 
Emily 

250855M    
25759M 

2269/15 

Naxxar/ Mosta Garage No. 23 named ‘Helen 
Garage’, Triq il-Markiż Vincenzo 
Bugeja; 

   

Naxxar/ Mosta Il-fond Nru. 17 jismu ‘Redempteur’, 
Triq il-Markiż Vincenzo Bugeja; 

Emanuel Vella 716661M 2270/15 

Naxxar/ Mosta Tenement No. 17 named 
‘Redempteur’, Triq il-Markiż 
Vincenzo Bugeja; 

   

Pietà Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tad-dar jisimha 
‘Casa Maria’, Triq Clarence; 

Il-Gvern ta’ Malta  2300/15 

Pietà The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of the 
house named ‘Casa Maria’, Triq 
Clarence; 

The Government of 
Malta 
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Pietà Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 2 u l-arja Nru. 71, 
Triq K Mifsud; 

Il-Gvern ta’ Malta  2659/15 

Pietà The perpetual direct dominium of 
apartment No. 2 and airspace No. 71, 
Triq K Mifsud; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 6 aċċessibbli minn Drive A, 
Triq San Trofimu; 

Il-Gvern ta’ Malta  2301/15 

Rabat The perpetual direct dominium of 
garage No. 6 accessible from Drive 
A, Triq San Trofimu; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat L-appartament Nru. 2 inkluża 
washroom Nru. 2, ½ indiviż tal-bejt u 
s-sehem tiegħu tal-partijiet komuni, 
formanti parti mill-fond Nru. 137, 
Triq il-Kulleġġ 

Yvonne Scerri 32547M 2319/15 

Rabat Apartment No. 2 including washroom 
No. 2, ½ undivided share of the room 
and its share of the common parts, 
forming part of tenement No. 137, 
Triq il-Kulleġġ; 

   

Rabat Il-fond Nru. 50, Triq il-Konti 
Ruġġieru; 

Il-Gvern ta’ Malta  2335/15 

Rabat Tenement No. 50, Triq il-Konti 
Ruġġieru; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Porzjoni diviża mill-art Tal-Infetti, 
tal-kejl ta’ 646 m.k., kontrada tas-
Saqqajja; 

Doris Azzopardi et 505347M 2418/15 

Rabat A divided portion of the land Tal-
Infetti, covering an area of 646 s.m., 
district of Saqqajja; 

   

Rabat Id-dar Nru. 55, Triq San Publiju; Alexander Borg u 
Katya Galea 

102389M      
278489M 

2425/15 

Rabat House No. 55, Triq San Publiju;    
Rabat Porzjoni mill-art Raba’ Ħal Barka II, 

parti minn Porzjoni I, tal-kejl ta’ 
1,990 m.k., Triq in-Nigret; 

Il-Gvern ta’ Malta  2436/15 

Rabat A portion of the land Raba’ Ħal 
Barka II, part of Portion I, covering 
an area of 1,990 s.m., Triq in-Nigret; 

The Government of 
Malta 

  

Rabat Korrezzjoni ta’ LRA 1404/2014. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2437/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2437/15 

Rabat Correction of LRA 1404/2014. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2437/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġiljan Blokk ta’ 14 –il garaxx sottostanti 
Blokk K, Ta’Giorni; 

L-Awtorità tad-Djar  2280/15 
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San Ġiljan A block of 14 garages underlying 
Block K, Ta’ Giorni; 

The Housing 
Authority 

  

San Ġiljan L-utile dominju temporanju tal-
parking space Nru. 5502, formanti 
parti minn kumpless ta’ garaxxijiet 
bla numru u bla isem, Vjal 
Portomaso, Portomaso Development, 
Spinola; 

Frank Salt 
Investments Ltd 

C2135 2318/15 

San Ġiljan The temporary utile dominium of 
parking space No. 5502, forming part 
of an unnumbered and unnamed 
garage complex, Vjal Portomaso, 
Portomaso Development, Spinola; 

   

San Ġiljan Ħanut bla numru u bla isem, Triq 
Diodorus Siculus; 

Il-Gvern ta’ Malta  2399/15 

San Ġiljan The unnumbered and unnamed 
shop,Triq Diodorus Siculus; 

The Government of 
Malta 

  

San Ġwann Porzjoni diviża ta’ art tal-kejl ta’ 14 
m.k.; 

George Farrugia u 
martu Helen 

557645M    
1038147M 

2248/15 

San Ġwann A divided portion of land covering an 
area of 14 s.m. 

   

San Ġwann Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 32 jismu ‘Santa Maria’, Triq il-
Pluviera; 

Il-Gvern ta’ Malta  2439/15 

San Ġwann The perpetual direct dominium of 
tenement No. 32 named ‘Santa 
Maria’, Triq il-Pluviera; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 20 u l-garaxx Nru. 
26, formanti parti minn ‘La Vallette 
Court’, Triq Ras il-Qawra; 

Il-Gvern ta’ Malta  2303 u 2304 
tal-2015 

San Pawl 
 il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
apartment No. 20 and garage No. 26, 
forming part of ‘La Vallette Court’, 
Triq Ras il-Qawra; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Id-dirett dominju perpetwu tal-garaxx 
Nru. 230, formanti parti mill-fond 
jismu ‘Cosmopolitan’, Triq l-
Istamnar; 

Il-Gvern ta’ Malta  2305/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

The perpetual direct dominium of 
garage No. 230, forming part of the 
tenement named ‘Cosmopolitan’, 
Triq l-Istamnar; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl 
 il-Baħar 

Il-partijiet komuni tal-fond Nru. 7 
jismu ‘Jolevator’, Triq il-Fekruna; 

John Vella et 260432M 2312/15 

San Pawl  
il-Baħar 

The common parts of tenement No. 7 
named ‘Joevator’, Triq il-Fekruna; 
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San Pawl  
il-Baħar 

Korrezzjoni tat-titolu 55001594 
(LRA 2609/2002 kif korretta b’LRA 
3430/2011). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment tal-Compliance, 
Infurzar u Reġistrazzjoni ta’Art 
applikazzjoni LRA 2597/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2597/15 

San Pawl 
 il-Baħar 

Correction of title 55001594 (LRA 
2609/2002 as corrected by LRA 
3430/2011). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Compliance, 
Enforcement and Land Registration 
Department application LRA 
2597/2015, a correction f the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl  
il-Baħar 

Biċċa art tal-kejl ta’ 220 m.k., Triq 
Burmarrad; 

Il-Gvern ta’ Malta  2598/15 

San Pawl  
il-Baħar 

A plot of land covering an area of 
220 s.m., Triq Burmarrad; 

The Government of 
Malta 

  

San Pawl 
 il-Baħar 

2/3 indiviżi tal-fond Nru. 6, Triq il-
Mistra;  ½ indiviż tad-dar Nru. 7, 
Triq il-Mistra;  ½ indiviż ta’ porzjoni 
diviża ta’ art tal-kejl ta’ 90 m.k., Triq 
il-Mistra; 

Theresa Sammut et 450241M 2624, 2625 u  
2626 tal-2015 

San Pawl  
il-Baħar 

2/3 undivided share of tenement No. 
6, Triq il-Mistra;  ½ undivided share 
of house No. 7, Triq il-Mistra;  ½ 
undivided share of a divided portion 
of land covering an area of 90 s.m., 
Triq il-Mistra; 

   

San Pawl 
 il-Baħar 

L-utile dominju perpetwu tal-
maisonette Nru. 90, Triq Efesu, 
Buġibba; 

Connie Briffa 1043648M 2646/15 

San Paw 
l il-Baħar 

The perpetual utile dominium of 
maisonette No. 90, Triq Efesu, 
Buġibba; 

   

San Pawl  
il-Baħar 

L-appartament Nru. 9, formanti parti 
minn Blokk 10, ‘Falzon Flats’, Triq 
il-Ġifen, Buġibba; 

Toni Florian Petkov 68016A 2653/15 

San Pawl  
il-Baħar 

Apartment No. 9, forming part of 
Block 10, ‘Falzon Flats’, Triq il-
Ġifen, Buġibba; 

   

Santa Venera L-utile dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘BeeSmart Child Centre’, Triq 
il-Palazz l-Aħmar; 

Dermen Galea et 426884M 2273/15 

Santa Venera The perpetual utile dominium of the 
tenement named ‘BeeSmart Child 
Centre’, Triq il-Palazz l-Aħmar; 
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Siġġiewi 1/16 –il parti indiviża mill-art Ta’ 
Pompei sive Ta’ Għodor il-Lipp sive 
Ta’ Wied Xkora, tal-kejl ta’ 11,932 
m.k.;  1/16 –il parti indiviża mill-art 
Għodor il-Lipp sive Tal-Ħandak sive 
Il-Ħotba ta’ Bur ix-Xewk, tal-kejl ta’ 
5,862 m.k.; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 2253, u 2254 
tal-2015  

Siġġiewi 1/16 undivided shares of the land Ta’ 
Pompei sive Ta’ Għodor il-Lipp sive 
Ta’ Wied Xkora, covering an area of 
11,932 s.m.;  1/16 undivided shares 
of the land Għodor il-Lipp sive Tal-
Ħandak sive Il-Ħotba ta’ Bur ix-
Xewk, covering an area of 5,862 
s.m.; 

   

Siġġiewi 1/16 –il parti indiviża tal-art Ta’ 
Għodor il-Lipp sive Tal-Ħandak sive 
Il-Ħotba ta’ Bur ix-Xewk, tal-kejl ta’ 
6,550 m.k.; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco 

381250M 2353/15 

Siġġiewi 1/16 undivided share of the land Ta’ 
Għodor il-Lipp sive Tal-Ħandak sive 
Il-Ħotba ta’ Bur ix-Xewk, covering 
an area of 6,550 s.m.; 

   

Siġġiewi Is-subutile annwu u perpetwu tal- 
garaxx Nru. 12 jismu ‘Saint 
Nicholas’, Triq ir-Rebbiegħa; 

Norman Vella u 
martu Karin 

27977M    
468781M 

2494/15 

Siġġiewi The perpetual subutile dominium of 
garage No. 12 named ‘Saint 
Nicholas’, Triq ir-Rebbiegħa; 

   

Swieqi Korrezzjoni ta’ LRA 3542/2012. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2389/2015, korrezzjoni 
limitament rigward l-ammont taċ-
ċens; 

Il-Gvern ta’ Malta  2389/15 

Swieqi Correction of LRA 3542/2012. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2389/2015, a 
correction limitedly as regards the 
amount of ground rent; 

The Government of 
Malta 

  

Swieqi L-appartament Nru. WP2 inkluż is-
sehem tiegħu tal-partijiet komuni,  
formanti parti minn ‘Compass Point 
West Block’, Triq F Assenza; 

Carl-Ake Urban 
Harenstam u Chri 
Ann-Christin 
Harenstam 

 2591/15 

Swieqi Apartment No. WP2 including its 
share of the common parts, forming 
part of ‘Compass Point West Block’, 
Triq F Assenza; 

   

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-fond Nru. 
63/63A, Triq it-Torri; 

Legat Maria Pace 
Agius, Knisja 
Parrokkjali ta’ Ħal 
Lija 

 2308/15 
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Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
tenement No. 63/63A, Triq it-Torri;

Legacy Maria Pace 
Agius, Parish Church 
of Lija

  

Tas-Sliema Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-
appartament Nru. 6, formanti parti 
mill-fond Nru. 7A,Triq il-Kattidral;

Il-Gvern ta’ Malta  2327/15 

Tas-Sliema The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 6, forming part of 
tenement No. 7A, Triq il-Kattidral;

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema It-terran Nru. 13, Triq Locker, Qui-
Si-Sana; 

Joel u Shawn, aħwa 
Spiteri Duca

142586M    
276974M 

2367/15 

Tas-Sliema The ground floor tenement at No. 13, 
Triq Locker, Qui-Si-Sana; 

Joe; and Shawn, 
siblings Spiteri Duca

  

Tas-Sliema L-utile dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-
appartament Nru. 4, formanti parti 
mill-fond Nru. 33 jismu ‘San Roque’, 
Triq Hughes Hallett; 

Il-Gvern ta’ Malta  2432/15 

Tas-Sliema The temporary utile dominium and 
the full ownership thereafter of 
apartment No. 4, forming part of 
tenement No. 33 named ‘San Roque’, 
Triq Hughes Hallett; 

The Government of 
Malta 

  

Tas-Sliema Korrezzjoni ta’ LRA 2308/2015. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2444/2015, korrezzjoni 
limitament rigward it-tip ta’ ċens;

Legat Maria Pace 
Agius, Knisja 
Parrokkjali ta’ Ħal 
Lija 

 2444/15 

Tas-Sliema Correction of LRA 2308/2015. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2444/2015, a 
correction f limitedly as regards the 
type of ground rent; 

Legacy Maria Pace 
Agius, Parish Church 
of Lija 

  

Valletta ½ indiviz tal-ħanut Nru. 228 bil-
kantinu miegħu, Triq San Pawl;

L-Avukat Francis 
Lanfranco

381250M 2251/15 

Valletta ½ undivided share of shop No. 228 
including its basement, Triq San 
Pawl; 

   

Valletta Il-fond Nru. 12, Triq San Ġwann; Il-Gvern ta’ Malta 2326/15
Valletta Tenement No. 12, Triq San Ġwann; The Government of 

Malta
  

Valletta ½ indiviż tal-ħanut Nru. 228, Triq 
San Pawl; 

L-Avukat Francis 
Lanfranco u martu 
Claire

381250M     
592158M 

2354/15 

Valletta ½ undivided share of shop No. 228, 
Triq San Pawl; 

   

Valletta Il-fond Nru. 321, Triq San Pawl; Tyrone Caruana u 
martu Shirley

342078M     
298078M 

2491/15 

Valletta Tenement No. 321, Triq San Pawl;  
Valletta Id-dirett dominju perpetwu tal-

appartamenti Nri. 4 u 5, formanti 
parti mill-fond Nru. 158 jismu 
‘Carmel’, Triq San Duminku;

Derek Steven 
Lutterbeck u Yasmin 
Anna Gunilla Khakee 

 2623/15 
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Valletta The perpetual direct dominium of 
apartments Nos. 4 and 5, forming 
part of tenement No. 158 named 
‘Carmel’, Triq San Duminku; 

   

Wied il-Għajn Id-dirett dominju perpetwu tal-
appartament Nru. 1, Bieb Nru. 3 u l-
appartament Nru. 3, Blokk Nru. 1, 
‘Ħarruba Court’, Triq il-Bajja; 

Il-Gvern ta’ Malta  2445 u 2446 
tal-2015 

Wied il-Għajn The perpetual direct dominium of 
apartment No. 1, Door 3 and 
apartment No. 3, Block No. 1, 
‘Ħarruba Court’, Triq il-Bajja; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Drittijiet ta’ kumpens ta’ LRA 
4806/2013 fuq biċċa art tal-kejl ta’ 30 
m.k., San Antnin; 

Il-Gvern ta’ Malta  2543/15 

Wied il-Għajn Compensation rights of LRA 
4806/2013 over a plot of land 
covering an area of 30 s.m., at San 
Antnin; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Biċċa art tal-kejl ta’ 92 m.k.;  biċċa 
art tal-kejl ta’ 6 m.k.; 

Il-Gvern ta’ Malta  2549 u 2550 
tal-2015 

Wied il-Għajn A plot of land covering an area of 92 
s.m.;  a plot of land covering an area 
of 6 s.m.; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn Id-dirett dominju temporanju u s-
sussegwenti proprjetà tal-maisonette 
Nru. 27 jisimha ‘Nemski’ u garaxx 
Nru. 23, Triq l-Ikħal; 

Il-Gvern ta’ Malta  2565/15 

Wied il-Għajn The temporary direct dominium and 
the full ownership thereafter of 
maisonette No. 27 named ‘Nemski’ 
and garage No. 23, Triq l-Ikħal; 

The Government of 
Malta 

  

Wied il-Għajn L-utile dominju perpetwu tal-
appartament Nru. A5, formanti parti 
minn Blokk A, ‘Interlace’, Triq il-
Grigal; 

James Theuma u 
martu Cecilia 

33866M    
342673M 

2608/15 

Wied il-Għajn The perpetual utile dominium of 
apartment No. A5, forming part of 
Block A, ‘Interlace’, Triq il-Grigal; 

   

Żejtun Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
Nru. 11, Triq San Piju X; 

Il-Gvern ta’ Malta  2563/15 

Żejtun The perpetual direct dominium of 
tenement No. 11, Triq San Piju X; 

The Government of 
Malta 

  

Żejtun Korrezzjoni tat-titolu 10000606 
(LRA 1387/2002 kif korretta b’LRA 
1268/2010). 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
id-Dipartiment tal-Compliance, 
Infurzar u Reġistrazzjoni ta’Art 
applikazzjoni LRA 2599/2015, 
korrezzjoni tal-pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta  2599/15 
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Żejtun Correction of title 10000606 (LRA 
1387/2002 as corrected by LRA 
1268/2010). 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Compliance, 
Enforcement and Land Registration 
Department application LRA 
2599/2015, a correction f the 
relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Żurrieq Kwint ta’ 1/8 partijiet ta’ 1/8 parti 
indiviża ta’ porzjoni diviża mill-art 
Ta’ Għarren sive Tal-Għerejjen, tal-
kejl ta’ 2,248 m.k.; 

Angelo Pace et 2262/15 

Żurrieq One fifth of 1/8 share of 1/8 undivided 
share of a divided portion of the land 
Ta’Għarren sive Tal-Għerejjen, 
covering an area of 2,248 s.m.; 

Żurrieq L-appartament Nru. 2, ‘Ta’ Xaqqa 
Court’, Triq Dun Nard Mallia 
kantuniera ma’ Triq San Martin; 

Steven J Caruana u 
Roxanne Caruana 

180187M    
283191M 

2341/15 

Żurrieq Apartment No. 2, ‘Ta’Xaqqa Court’, 
Triq Dun Nard Mallia corner with 
Triq San Martin; 

Żurrieq Korrezzjoni ta’ LRA  2518/1996. 
B’dan qed navża li rċevejt mingħand 
l-Uffiċċju Konġunt applikazzjoni 
LRA 2391/2015, korrezzjoni tal-
pjanta relevanti; 

Il-Gvern ta’ Malta 2391/15 

Żurrieq Correction of LRA 2518/1996. 
I am hereby giving notice that I have 
received from the Joint Office 
application LRA 2391/2015, a 
correction f the relevant site plan; 

The Government of 
Malta 

Żurrieq Id-dirett dominju perpetwu tal-fond 
jismu ‘Sacred Heart’, Vjal ix-Xarolla; 

Il-Gvern ta’ Malta 2440/15 

Żurrieq The perpetual direct dominium of the 
tenement named ‘Sacred Heart’, Vjal 
ix-Xarolla; 

The Government of 
Malta 

L-applikazzjonijiet, pjanti tal-art u d-dokumenti 
preżentati magħhom, jistgħu jiġu eżaminati fir-Reġistru tal-
Artijiet, ‘Casa Bolino’, 116, Triq il-Punent, Il-Belt Valletta, 
bejn it-8.00 a.m. u s-1.00 p.m. (ħinijiet tax-Xitwa) u bejn 
it-8.00 a.m. u l-11.30 a.m. (ħinijiet tas-Sajf). 

Dr Claude Sapiano, LLD, 
Aġent Reġistratur tal-Artijiet 

Il-31 ta’ Diċembru, 2015 

The applications, plans of the land and accompanying 
documents may be inspected at the Land Registry, ‘Casa 
Bolino’, 116, Triq il-Punent, Valletta, between 8.00 a.m. 
and 1.00 p.m. (Winter hours) and between 8.00 a.m. and 
11.30 a.m. (Summer hours). 

Dr Claude Sapiano, LLD, 
Acting Land Registrar 

31st December, 2015 


